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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON
SAFETY OF USE PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for
commercial purpose.

1.Before using the product please read carefully and always
comply with the following instructions. The manufacturer is not
responsible for any damages due to any misuse.

2.The product is only to be used indoors. Do not use the product
for any purpose that is not compatible with its application.

3.The applicable voltage is 5V-=1A. For safety reasons it is not
appropriate to connect multiple devices to one power outlet.
4.Please be cautious when using around children. Do not let the
children to play with the product. Do not let children or people who
do not know the device to use it without supervision.

5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of
age and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or persons without experience or knowledge of the
device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and
are aware of the dangers associated with its operation. Children
should not play with the device. Cleaning and maintenance of the
device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under
supervision.

6.After you are finished using the product always remember to
gently remove the plug from the power outlet holding the outlet
with your hand. Never pull the power cable!!!

7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the
water. Never expose the product to the atmospheric conditions
such as direct sun light or rain, etc.. Never use the product in
humid conditions.

8.Periodically check the power cable condition. If the power cable
is damaged the product should be turned to a professional service
location to be replaced in order to avoid hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was
dropped or damaged in any other way or if it does not work
properly. Do not try to repair the defected product yourself
because it can lead to electric shock. Always turn the damaged
device to a professional service location in order to repair it. All
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the repairs can be done only by authorized service professionals.
The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.

10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces
or the kitchen appliances like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.

12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot
surfaces.

13.Never leave the product connected to the power source without
supervision. Even when use is interrupted for a short time, turn it
off from the network, unplug the power.

14.In order to provide additional protection, it is recommended to
install residue current device (RCD) in the power circuit, with
residual current rating not more than 30 mA. Contact professional
electrician in this matter.

Device description Bluetooth speaker:
Control Panel:

A1. On/ Off button A2. Minus button  A3. Plus button A4. Mode button
Ab5. Settings button A6. Control light

Back Panel:

B1. AUX input B2. SD / TF card slot B3. USB port
First use:

1. Remove all packing material from device

2. Turn on the device by pressing and holding the On / OFF button for 3 seconds (A1)

3. Once the device is turned on it will emit a sound and the control light (A6) will turn on and start
blinking.

4. Open your transmitting device (Smartphone, tablet etc.) find the device CR 1901 and pair with the
device.

5. The control light (A6) will stop blinking and will constantly shine.

6. You can now use the device.

Button use and description:

On / Off button (A1):

Long press: Turn the device on or off.

Single press for TWS connection or TWS disconnection.
Double short press: Rouse / Wake up Siri

Minus Button (A2):
Short press: Volume down
Long press: Previous track

Plus Button (A3):
Short press: Volume up
Long press: Next track

Mode button (A4):

When connected to Bluetooth/sd card:
Short press: Play / Pause

When someone is calling you:



Short press: to answer call
Double short press: hang up on call
Long press: Reject call

If the Bluetooth is disconnected and the SD card / AUX is inserted:
Long press: change from Bluetooth playback to SD card /AUX playback

Settings button (A5):

Short press: Change between Standard playback mode and outdoor playback mode. Less Bass or
More Bass.

Long press: Change the lighting setting of the device: Synchronized RGB, Breathing RGB, Turn off
lights.

Technical details:

Input power: 5V-—=2A

Battery capacity: 2000 mAh

Charging time: 3,5 Hours

Music playback time (50% volume): Around 8 Hours
Bluetooth: V 5.0

corresponding waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to
hazarsous components, which may effect the environment. Electrical appliance must be returned in order to

E To protect gpur environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in
i
reduce its reuse and utilization. If t¥1e device contains batteries they should be delivered to dedicated points



DEUTSCH
SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE ANWEISUNGEN
ZUR SICHERHEIT DER VERWENDUNG BITTE SORGFALTIG
LESEN UND ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN
AUFBEWAHREN
Bei gewerblicher Nutzung des Gerates gelten abweichende
Garantiebedingungen.

1. Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden
Anweisungen sorgfaltig durch und befolgen Sie diese stets. Der
Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur Schaden, die durch
Missbrauch entstehen.

2. Das Produkt darf nur im Innenbereich verwendet werden.
Benutzen Sie das Produkt nicht fiir Zwecke, die nicht mit seiner
Anwendung vereinbar sind.

3. Die anwendbare Spannung betrégt 5 V==-1 A. Aus
Sicherheitsgriinden ist es nicht sinnvoll, mehrere Gerate an eine
Steckdose anzuschlief3en.

4. Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie es in der Nahe von Kindern
verwenden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen.
Erlauben Sie Kindern oder Personen, die das Gerat nicht kennen,
nicht, es ohne Aufsicht zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern Uber 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Wissen
mit dem Gerat nur unter Aufsicht einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden. oder wenn sie in den
sicheren Umgang mit dem Gerat eingewiesen wurden und sich
der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder
sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung
des Gerats sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei
denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese Tatigkeiten werden unter
Aufsicht durchgefihrt.

6. Denken Sie nach der Verwendung des Produkts immer daran,
den Stecker vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen, indem Sie
die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie niemals am
Netzkabel!!!

7. Tauchen Sie niemals das Netzkabel, den Stecker oder das
gesamte Geréat ins Wasser. Setzen Sie das Produkt niemals
atmospharischen Bedingungen wie direkter Sonneneinstrahlung
oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals in
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feuchten Umgebungen.

8.Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn
das Netzkabel besch&digt ist, sollte das Produkt zum Austausch
an einen professionellen Servicestandort bergeben werden, um
geféhrliche Situationen zu vermeiden.

9. Benutzen Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten
Netzkabel, wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise
beschéadigt wurde oder wenn es nicht ordnungsgemaf funktioniert.
Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da
dies zu einem Stromschlag fiihren kann. Bringen Sie das
beschadigte Gerat zur Reparatur immer zu einem professionellen
Servicestandort. Alle Reparaturen dirfen nur von autorisierten
Servicefachkraften durchgefihrt werden. Eine unsachgemaf
durchgeflihrte Reparatur kann zu geféhrlichen Situationen fir den
Benutzer fuhren.

10. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in die Nahe von
heillen oder warmen Oberflachen oder Kiichengeraten wie
Elektroherden oder Gasbrennern.

11. Benutzen Sie das Produkt niemals in der Nahe von
brennbaren Stoffen.

12. Lassen Sie das Kabel nicht Uber die Kante der Theke hdngen
und beriihren Sie keine heil3en Oberflachen.

13. Lassen Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt an der
Stromquelle angeschlossen. Auch wenn die Nutzung kurzzeitig
unterbrochen wird, schalten Sie das Gerat vom Netzwerk ab und
ziehen Sie den Netzstecker.

14. Um zusétzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, im
Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
Fehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu installieren. Wenden Sie
sich in dieser Angelegenheit an einen professionellen Elektriker.

Geratebeschreibung Bluetooth-Lautsprecher:

Bedienfeld:

A1. Ein-/Aus-Taste A2. Minus-Taste A3. Plus-Taste

A4. Modustaste

Ab5. Einstellungstaste AB. Kontrollleuchte

Rickwand:

B1. AUX-Eingang B2. SD/ TF- Kartensteckplatz B3. USB-Anschluss

Erste Benutzung:

1. Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial vom Gerat

2. Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrickt halten (A1).
3. Sobald das Gerét eingeschaltet ist, gibt es einen Ton ab und die Kontrollleuchte (A6) leuchtet auf
und beginnt zu blinken.



4. Offnen Sie |lhr Sendegerét (Smartphone, Tablet usw.), suchen Sie das Gerat CR 1901 und
koppeln Sie es mit dem Geréat.

5. Die Kontrollleuchte (A6) hort auf zu blinken und leuchtet konstant.

6. Sie kdnnen das Gerét nun verwenden.

Verwendung und Beschreibung der Schaltflache:
Ein-/Aus-Taste (A1):

Langes Drucken: Gerét ein- oder ausschalten.

Einmaliges Driicken fir TWS-Verbindung oder TWS-Trennung.
Doppeltes kurzes Driicken: Wecken / Wecken Sie Siri

Minus-Taste (A2):
Kurz driicken: Lautstarke verringern
Langes Driicken: Vorheriger Titel

Plus-Taste (A3):
Kurz driicken: Lautstarke erhéhen
Langes Driicken: Nachster Titel

Modustaste (A4):

Bei Verbindung mit Bluetooth/ SD- Karte:
Kurz driicken: Wiedergabe / Pause

Wenn Sie jemand anruft:

Kurz drticken: Anruf entgegennehmen
Doppeltes kurzes Driicken: Bei Anruf auflegen
Langes Driicken: Anruf ablehnen

Wenn die Bluetooth-Verbindung getrennt ist und die SD-Karte/ AUX eingelegt ist:
Langes Drucken: Wechsel von der Bluetooth-Wiedergabe zur SD-Karten/ AUX-Wiedergabe

Schaltflache ,Einstellungen® (A5):

Kurz driicken: Wechsel zwischen Standard-Wiedergabemodus und Outdoor-Wiedergabemodus.
Weniger Bass oder mehr Bass.

Langes Driicken: Andern Sie die Beleuchtungseinstellung des Geréts: Synchronisiertes RGB ,
Atmendes RGB, Licht ausschalten.

Technische Details:

Eingangsleistung: 5\/==2A

Batteriekapazitat: 2000 mAh

Ladezeit: 3,5 Stunden

Musikwiedergabezeit (50 % Lautstarke): ca. 8 Stunden
Bluetooth: V 5.0

Geréat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt
efdhrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es
atterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyéthylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte
den Hausmdll rausgeworfen werden!!



FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA
SECURITE D'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET
CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE _ N _
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins
commerciales.
1. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les
instructions suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a
une mauvaise utilisation.
2. Le produit doit étre utilisé uniquement a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a
des fins non compatibles avec son application. _ o
3. La tension applicable est de 5 V==-1 A. Pour des raisons de sécurité, il n'est
pas api)roprié de connecter plusieurs ap?areils a une seule prise de courant.
4. Veuillez étre prudent lorsque vous |'utilisez en présence denfants. Ne laissez
pas les enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les
gersonnes ne connaissant pas |'appareil I'utiliser sans surveillance.
AVERTISSEMENT : Cet appareil ne peut étre utilisé par des enfants de plus de
8 ans et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou des personnes sans expérience ou connaissance de l'appareil,
uniquement sous la surveillance d'une personne responsable de leur sécurité, ou
s'ils ont été instruits sur l'utilisation sire de I'appareil et sont conscients des
dangers associés a son fonctionnement. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués
par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activites sont effectuees
sous surveillance.
6. Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez pas de retirer
délicatement la fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main.
Ne tirez jamais sur le cable d'alimentation !!! .
7.Ne mettez ’\famals le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil
dans I'eau. N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que
la lumiére directe du soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le produit dans des
conditions humides.
8. Vérifiez périodiquement I'état du cable d'alimentation. Si le cable
d'alimentation est endommaqé, le produit doit étre confié a un centre de service
professionnel pour étre remplacé afin d'éviter des situations dangereuses.
9. N'utilisez jamais le produit avec un cable d'alimentation endommagé, s'il est
tombé ou a eté endommagé de toute autre maniere ou s'il ne fonctionne pas
correctement. N'essayez pas de réparer vous-méme le produit défectueux car
cela pourrait entrainer un choc électrique. Confiez toujours I'appareil
endommagé a un centre de service professionnel afin de le réparer. Toutes les
réparations peuvent étre effectuées uniquement par des professionnels de
service agrées. Une réparation mal effectuée peut entrainer des situations
dangereuses pour ['utilisateur.
10.Ne placez Jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou tiedes
ou d'appareils de cuisine comme le four électrique ou le brileur & gaz.
11. N'utilisez jamais le produit & proximité de combustibles.
12. Ne laissez pas le cordon pendre du bord du comptoir ou toucher des
surfaces chaudes. . . _
13.Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans
surveillance. Méme lorsque I'utilisation est interrompue pendant une courte
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période, éteignez-le du réseau, débranchez |'alimentation.

14. Afin de fournir une protection sul})) lémentaire, il est recommandé d'installer
un dispositif a courant résiduel (RC ;)dans le circuit d'alimentation, avec un
courant résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien
professionnel a ce sujet.

Description de I'appareil Haut-parleur Bluetooth :
Panneau de controle:

A1. Bouton marche/arrét A2. Bouton moins A3. Bouton Plus A4. Bouton de mode
A5. Bouton Parametres AB. Lumiére de controle

Panneau arriére:

B1. Entrée AUX B2. Emplacement pour carte SD/ TF B3. Port USB

Premiére utilisation:

1. Retirez tous les matériaux d'emballage de I'appareil

2. Allumez I'appareil en appuyant et en maintenant enfoncé le bouton On/OFF pendant 3 secondes (A1)

3. Une fois I'appareil allumé, il émettra un son et le voyant de contrdle (A6) s'allumera et commencera a clignoter.

|4. Ouvre;lz votre appareil de transmission (smartphone, tablette, etc.), recherchez I'appareil CR 1901 et associez-le &
‘appareil.

5. Le voyant de contréle (A6) cessera de clignoter et brillera constamment.

6. Vous pouvez maintenant utiliser I'appareil.

Utilisation et description du bouton :

Bouton marche/arréet (A1) :

Appui long : allumer ou éteindre I'appareil.

Une seule pression pour la connexion TWS ou la déconnexion TWS.
Double appui court : Réveiller / Réveiller Siri

Bouton moins (A2) :
Appui court : baisser le volume
Appui long : piste précédente

Bouton Plus (A3) :
Appui court : augmenter le volume
Appui long : piste suivante

Bouton Mode (A4) :

Lorsqu'il est connecté a une carte Bluetooth/ SD :
Appui court : Lecture / Pause

Quand quelqu'un vous appelle :

Appui court : pour répondre a I‘anel

Double appui court : raccrocher lors d'un appel
Appui long : rejeter I'appel

Si le Bluetooth est déconnecté et que la carte SD/ AUX est insérée :
Appui long : passage de la lecture Bluetooth & la lecture sur carte SD/ AUX

Bouton Paramétres (A5) :

é\ppui court : Basculez entre le mode de lecture standard et le mode de lecture en extérieur. Moins de basses ou plus de
asses. ,

Appui long : Modifier le réglage d'éclairage de I'appareil : RVB synchronisé , RVB respiratoire , Eteindre les lumiéres.

Détails techniques:

Puissance d'entrée: 5V ===2A

Capacité de la batterie : 2000 mAh

Temps de charge : 3,5 heures

Temps de lecture de musique (volume 50%) : environ 8 heures
Bluetooth : V 5.0

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets

plastiques (en polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet

effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a

limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un
— autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE Y CONSERVE
PARA FUTURAS CONSULTAS . S N .
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.

1.Antes de utilizar el producto, lea atentamente y cumpla siempre conlas
siguientes instrucciones. El fabricante no es responsable de ningun dafio debido
a un mal uso.

2.El producto sélo debe utilizarse en interiores. No utilice el producto para ningin
fin que no sea compatible con su aplicacion. . .

3. El voltaje aplicable es 5V 1A. Por razones de seguridad, no es apropiado
conectar varios dispositivos a una sola toma de corriente.

4. Tenga cuidado al usarlo cerca de nifios. No permita que los nifios jueguen con
el producto. No permita que nifios o personas que no conozcan el dispositivo 1o
utilicen sin supervision.

5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8
afios y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o
personas sin experiencia o conocimiento del dispositivo, s6lo bajo la supervision
de una persona responsable de su seguridad. o si fueron instruidos sobre el uso
seguro del dispositivo y son conscientes de los peligros asociados con su
funcionamiento. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por nifios, a menos que
sean mayores de 8 anos y estas actividades se realicen bajo supervision.

6. Una vez que haya terminado de usar el producto, recuerde siempre retirar
suavemente el enchufe del tomacorriente sosteniendo el tomacorriente con la
mano. jjjNunca tire del cable de alimentacion!!!

7.Nunca sumerija el cable de alimentacion, el enchufe o todo el dispositivo en el
agua. Nunca exponga el producto a condiciones atmosféricas como la luz solar
directa o la lluvia, etc. Nunca utilice el producto en condiciones de humedad.
8.Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacidn. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, el producto debe llevarse a un centro de servicio
profesional para que lo reemplacen a fin de evitar situaciones peligrosas.
9.Nunca utilice el producto con un cable de alimentacién dafiado o si se cayé o
se dafo de alguna otra manera o si no funciona correctamente. No intente
reparar el producto defectuoso usted mismo porque puede provocar una
descarga eléctrica. Siempre lleve el dispositivo dafiado a un centro de servicio
profesional para repararlo. Todas las reparaciones sélo pueden ser realizadas
por profesionales de servicio autorizados. La reFaramén realizada
Incorrectamente puede provocar situaciones peligrosas para el usuario.
10.Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies calientes o tibias o de
aparatos de cocina como el horno eléctrico o la hornilla de gas.

11.Nunca utilice el producto cerca de combustibles.

12|._Notdeje que el cable cuelgue del borde del mostrador ni toque superficies
calientes.

13.Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacidn sin supervision.
Incluso cuando se interrumpa su uso por un corto tiempo, apaguelo de la red,
desenchufelo de la corriente. _ . S

14. Para brindar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de
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corriente residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una clasificacion de
corriente residual de no méas de 30 mA. Pdngase en contacto con un electricista
profesional en este asunto.

Descripcion del dispositivo Altavoz Bluetooth:
Panel de control:

A1. Boton encendido/apagado A2. Boton menos A3. Boton mas A4. Boton de modo
A5. Boton de configuracion AB. luz de control

Panel posterior:

B1. Entrada auxiliar B2. Ranura para tarjeta SD/ TF B3. Puerto USB
Primer uso:

1. Retire todo el material de embalaje del dispositivo.

2. Encienda el dispositivo manteniendo presionado el boton On/OFF durante 3 segundos (A1)

3. Una vez encendido el dispositivo emitira un sonido y la luz de control (A6) se encendera g{comenzaré a parpadeat

3_. Abrat_su dispositivo transmisor (teléfono inteligente, tableta, etc.), busque el dispositivoCR 1901 y emparéjelo con el
ispositivo.

5. La luz de control (AG) dejara de parpadear y brillara constantemente.

6. Ahora puedes utilizar el dispositivo.

Uso y descripcion del botén:

Boton de encendido/apagado (A1):

Pulsacion larga: Enciende o apaga el dispositivo.
Pulsacién unica para conexion TWS o desconexion TWS.
Doble pulsacion corta: Despertar/Despierta Siri

Boton menos (A2):
Pulsacion corta: Bajar volumen
Pulsacién larga: pista anterior

Boton mas (A3):
Pulsacién corta: subir volumen
Pulsacion larga: siguiente pista

Boton de modo (A42:
Cuando esta conectado a Bluetooth/ tarjeta SD :
Pulsacion corta: Reproducir / Pausa

Cuando alguien te llama:

Pulsacion corta: para responder llamada

Doble pulsacion corta: colgar llamada

Pulsacion larga: Rechazar llamada

Si el Bluetooth esta desconectado y la tarjeta SD/ AUX esté insertada:
Pulsacion larga: cambia de reproduccién Bluetooth a reproduccion de tarjeta SO AUX

Boton de configuracion (ASE: 5 . . )
Pulsacion corta: cambia entre el modo de reproduccion estandar y el modo de reproduccion en exteriores. Menos graves
0 més graves.

Pulsacion larga: cambia la configuracion de iluminacion del dispositivo: RGB sincronizado , RGB respirable , apaga las
luces.

Detalles técnicos:

Potencia de entrada: 5V===2A

Capacidad de la bateria: 2000 mAh

Tiempo de carga: 3,5 Horas

Tiempo de reproduccion de masica (50% del volumen): alrededor de 8 horas
Bluetooth: V5.0

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno
se deben tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de
almacenamiento adecuado, porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio
ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el
equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento adecuado. No
tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
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PORTUGUES

CONDICOES DE SEGURAN%A INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE |,

EE%JRRQNQA DE USO LEIA COM ATENGAO E GUARDE PARA REFERENCIA

As condiges de garantia s&o diferentes se o dispositivo for utilizado para fins

comercials.

1. Antes de usar o produto, leia atentamente e siga sempre as seguintes

instrucdes. O fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos devido a
ualquer uso indevido.

.0 produto deve ser usado apenas em ambientes internos. Nao utilize o
groduto para qualquer finalidade que n&o seja compativel com a sua aplicagéo.

Atensao aplicavel é 5V =1A. Por razdes de seguranga, ndo € apropriado
conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.

4. Tenha cuidado ao usar perto de criangas. N&o deixe as criangas brincarem
com o produto. Nao permita que criangas ou pessoas que nao conhegam o
dispositivo o utilizem sem supervisao.
5.AVISO: Este dispositivo pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
pessoas sem experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranga, ou se foram
instruidos sobre o uso seguro do dispositivo e estdo cientes dos perigos
associados ao seu funcionamento. As criangas ndo devem brincar com o
dispositivo. A limpeza e manutengao do aparelho ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e estas atividades
sejam realizadas sob supervisao.
6. Depois de terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover com
cuidado o plugue da tomada segurando a tomada com a mao. Nunca puxe o
cabo de alimentagao!!! . . S
7.Nunca coloque o cabo de alimentagao, a ficha ou todo o dispositivo na agua.
Nunca exponha o produto as condigdes atmosféricas, como luz solar direta ou
chuva, etc. Nunca use o produto em condi¢des Umidas.
8.Verifique periodicamente a condigao do cabo de alimentagdo. Se o cabo de
alimentacao estiver danificado, o produto deve ser levado a um local de servigo
rofissional para ser substituido, a fim de evitar situagdes Peri 0sas.

Nunca use o produto com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele tiver
caido ou danificado de gualquer outra forma ou se n&o funcionar corretamente.
N&o tente reparar o produto defeituoso sozinho, pois isso pode causar choque
elétrico. Sempre leve o dispositivo danificado a um local de servigo profissional
para repara-lo. Todos os reparos podem ser feitos apenas por profissionais de
servico autorizados. O reparo feito incorretamente pode causar situagoes
perigosas ao usuario.

10. Nunca coloque o produto sobre ou proximo de superficies quentes ou
quentes ou de utensilios de cozinha como forno elétrico ou queimador a gas.
11.Nunca use o produto préximo a combustiveis.

12. Ndo deixe o cabo pendurado na borda do balc&o ou em contato com
superficies quentes.

13.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagao sem superviséo.
Mesmo quando o uso for interrompido por pouco tempo, desligue-o da rede,
desconecte a energia.

14. Para fornecer protegéo adicional, recomenda-se a instalagéo de um
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dispositivo de corrente residual (RCD) no circuito de alimentagao, com corrente
residual ndo superior a 30 mA. Contate um eletricista profissional sobre este
assunto.

Descri¢do do dispositivo Alto-falante Bluetooth:
Painel de controle:

A1. Botdo liga/desliga A2. Botdo menos A3. Botéo de adigéo A4. Botdo de modo
A5. Botéo de configuracdes AB. Luz de controle

Painel traseiro:

B1. Entrada AUX B2. Slot para cartédo SD/ TF B3. Porta USB
Primeiro uso:

1. Remova todo o0 material de embalagem do dispositivo

2. Ligue o aparelho pressionando e segurando o botdo Li%a/Dein a por 3 segundos (A1)

3. Ao ser ligado o aparelho emitira um som e a luz de controle (A6) acendera e comegara a piscar.

3_. Abrat_seu dispositivo transmissor (smartphone, tablet etc.), encontre o dispositivo CR 1901 e emparelhe com o
ispositivo.

5. Aluz de controle (A6) ira parar de piscar e ficara acesa constantemente.

6. Agora vocé pode usar o dispositivo.

Uso e descricéo do botéo:

Botéo Iiga/desli?a (A1):

Presséo longa: liga ou desliga o dispositivo.

Pressione uma vez para conexao ou desconexao do TWS.
Presséo dupla e curta: Despertar / Acordar Siri

Botédo Menos (A2):
Toque curto: Diminuir volume
Pressao longa: faixa anterior

Botéo Mais (A3):
Toque curto: Aumentar o volume
Pressao longa: Proxima faixa

Botdo de modo (A4):

Quando conectado ao Bluetooth/ cartdo SD :
Toque curto: Reproduzir/Pausar

Quando alguém esta ligando para vocé:
Toque curto: para atender a chamada

Toque duplo e curto: desligue a chamada
Pressao longa: Rejeitar chamada

Se o Bluetooth estiver desconectado e o cartdo SD/ AUX estiver inserido:
Presséo longa: mudar de reproducéo de Bluetooth para reprodugéo de cartdo SD/ AUX

Botdo Configuracdes (A5): )

Toque curto: Alternar entre o modo de reprodugao padréo e o modo de reproducéo externa. Menos graves ou mais
raves.
oque longo: Altere a configuragéo de iluminagéo do dispositivo: RGB sincronizado , RGB respiratério , Apague as luzes.

Detalhes técnicos:

Poténcia de entrada: 5V==-2A

Capacidade da bateria: 2.000mAh

Tempo de carregamento: 3,5 horas

Tempo de reprodugdo de mUsica (volume de 50%): cerca de 8 horas
Bluetooth: V 5.0

armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizacao e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado. Néo colocar o dispositivo em
contenedores para residuos municipais!!

Protecgéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
]
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LIETUVIY

SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUS INSTRUKCIJOS
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSILIKYKITE ATEICIAI

Garantijos saglygos skiriasi, jei jrenginys naudojamas komerciniais tikslais.

1. Prie$ naudodami gaminiatidiiai perskaitykite ir visada laikykités toliau pateikty
nurodymy. Gamintojas neatsako uz zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.
2. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams,
kurie nesuderinami su jo paskirtimi.

3. Taikoma 5 V = 1 A ftampa. Saugumo sumetimais nedera prie vieno maitinimo
lizdo jungti keliy jrenginiy.

4. Blkite atsargls, kai naudojate su vaikais. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu.
Neleiskite vaikams arba zmonéms, kurie nepazjsta prietaiso, jo naudoti be
priezidros.

5. |ISPEJIMAS: §j prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su
ribotomis fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis arba asmenys, neturintys
patirties ar ziniy apie jrenginj, tik prizidrimi uz jy sauguma atsakingo asmens,
arba jei jie buvo instruktuoti apie saugy prietaiso naudojima ir Zino su jo veikimu
susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jrenginiu. Prietaiso valymo ir
prieziros atlikti neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir i veikla

e

6. Baige naudoti gamm'[visada nepamirSkite Svelniai iStraukti kiStuka iS maitinimo
lizdo, laikydami uz lizdo ranka. Niekada netraukite uz maitinimo laido!!!

7. Niekada nemeskite maitinimo laido, kiStuko ar viso jrenginio | vanden;.
Niekada nelaikykite gaminio nuo atmosferos salygy, tokiy kaip tiesioginé saulés
Sviesa, lietus ir pan.. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis salygomis.

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo laidas pazeistas,
gaminj reikia nuveZzti | profesionalig techninés priezidros vieta, kad baty pakeista,
kad baty iSvengta pavojingy situacijy.

9. Niekada nenaudokite gaminio su paZeistu maitinimo kabeliu arba jei jis buvo
numestas, pazeistas kaip nors kitaip arba neveikia tinkamai. Neméginkite patys
taisyti sugedusio gaminio, nes tai gali sukelti elektros smagj. Sugadintg jrenginj
visada nuveskite | profesionalig techninés priezilros vieta, kad jq
suremontuotumete. Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés
priezilros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti pavojingy
situacijy naudotojui.

10. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirSiy arba virtuves prietaisy,
tokiy kaip elektriné orkaité ar dujinis degiklis, arba Salia ju.

11. Niekada nenaudokite gaminio arti degiyjy medziagy.

12. Neleiskite laidui kaboti virs stalvirSio krasto ir neliesti karsty pavirsiu.

13. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo Saltinio be priezidros. Net
jei naudojimas trumpam nutriksta, iSjunkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.

14. Siekiant uztikrinti papildomg apsaugg, maitinimo grandinéje rekomenduojama
irengti lieckamosios sroveés jtaisg (RCD), kurio nominalioji srové ne didesné kaip
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30 mA. Siuo klausimu kreipkités | profesionaly elektrika.

[renginio aprasymas ,Bluetooth” garsiakalbis:
Kontrolés skydelis:

A1. Jjungimo / i§jungimo mygtukas A2. Minuso mygtukas A3. Pliuso mygtukas

A4. Rezimo mygtukas

A5. Nustatymy mygtukas AB. Valdymo lemputé

Galinis skydelis:

B1. AUX jvestis B2. SD / TF kortelés lizdas B3. Mikro USB prievadas

Pirmasis naudojimas:

1. 1 prietaiso iSimkite visas pakavimo medziagas

2. |junkite jrenginj paspausdami ir 3 sekundes palaikydami jjungimo / i§jungimo mygtuka (A1).

3. Kai prietaisas bus jjungtas, jis skleis garsa, o kontroliné lemputé (A6) uzsidegs ir pradés mirkséti.

4. Atidarykite savo siystuva (iSmanujj telefona, planSetinj kompiuterj ir pan.), suraskite jrengini CR 1901 ir susiekite su
frenginiu.

5. Kontroliné lemputé (A6) nustos mirkseéti ir nuolat Svies.

6. Dabar galite naudoti jrengini.

Mygtuko naudojimas ir apraSymas:

ljungimo / i§jungimo mygtukas (A1):

llgas paspaudimas: jjunkite arba ijunkite jrengini.

TWS prijungimui arba TWS atjungimui paspauskite vieng karta.
Du kartus trumpas paspaudimas: Rouse / Wake up Siri

Minuso mygtukas (A2):
Trumpas paspaudimas: sumazinkite garsuma,
llgas paspaudimas: ankstesnis takelis

Pliuso mygtukas (A3):
Trumpas paspaudimas: padidinkite garsuma,
llgai paspauskite: Kitas takelis

Rezimo mygtukas (A4):

Kai prijungta prie ,Bluetooth” / sd kortelés:

Trumpas paspaudimas: paleisti / pristabdyti

Kai kas nors jums skambina:

Trumpas paspaudimas: atsiliepti | skambutj

Du kartus trumpas paspaudimas: padékite ragelj po skambucio
llgas paspaudimas: atmesti skambutj

Jei ,Bluetooth” atjungtas ir jdéta SD/ AUX kortelé:
ligas paspaudimas: perjunkite i$ ,Bluetooth atkdrimo | SD / AUXkortelés atkarima,

Nustatymy mygtukas (A5):

Trumpas paspaudimas: perjunkite standartinj atkarimo rezima | atkdrimo lauke rezima. Maziau Zemy dazniy arba daugiau
bosy.

llgas paspaudimas: pakeiskite {renginio ap3vietimo nustatyma;: Sinchronizuotas RGB , Kvépuojantis RGB , I§junkite
Sviesas.

Techninés detalés:

|&jimo galia: 5V ™" 2A

Baterijos talpa: 2000 mAh

|krovimo laikas: 3,5 valandos

Muzikos atkarimo laikas (50 % garsumo): apie 8 valandas
Bluetooth: V 5.0

Susidévé’ustrietaisa atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medZiagos gali kelti grésme
aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tok|, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos,
. htina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso { buitiniy atlieky konteiner;!

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiselius mesti | plastikui skirta konteinerj.
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LATVIESU

DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS
RTRZO@IEBMU LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAM
Garantijas nosactjumi ir atkirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem.
1.Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet un vienmér ievérojiet talak
shiegtos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies
nepareizas lietoSanas rezultata.

2. Produkts ir paredzeéts lietoSanai tikai iek$telpas. Neizmantojiet produktu tadiem
nolikiem, kas nav saderigi ar ta pielietojumu.

3. Piemérojamais spriegums ir 5V = 1A. DroSibas apsvérumu dé| nav lietderigi
vienai stravas kontaktligzdai pievienot vairakas ierices.

4.L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot to bérnu tuvuma. Nelaujiet bérniem spéléties
ar izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nepazist ierici, to lietot bez
uzraudzibas.

5. BRIDINAJUMS: 8o ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spejam, vai personas bez
pieredzes vai zinaSanam par ierici tikal tadas personas uzraudziba, kura ir
atbildiga par vinu droStbu, vai arf vini ir instruéti par ierices drosu lietoSanu un
apzinas ar tas darbibu saistitos apdraudgjumus. B&mi nedrikst spélaties ar ierici.
lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8

adiem un 8Ts darbibas tiek veiktas uzraudziba.

. Kad esat pabeidzis izstradajuma lietoSanu, vienmér atcerieties uzmanigi
iznemt kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku.
Nekad nevelciet aiz stravas vada!!!

7. Nekad neievietojiet stravas kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici ideni. Nekad
nepaklaujiet izstradajumu atmosferas iedarbibai, pieméram, tiesai saules gaismai
val lietum utt.. Nekad neizmantojiet izstradajumu mitros apstak|os.

8. Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja stravas kabelis ir bojats, lai
izvairTtos no bistamam situacijam, produkts janogada profesionalaja servisa
vieta, lai to nomainttu.

9. Nekad neizmantojiet izstradajumu ar bojatu stravas kabeli vai ja tas ir nomests
vai citadi bojats, vai arf tas nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato
izstradajumu, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu. Vienmér nogadajiet
bojato ierici profesionalaja servisa vieta, lai to salabotu. Visus remontdarbus
drikst veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi veikts remonts var radit
lietotajam bistamas situacijas.

10. Nekad nenovietojiet izstradajumu uz karstam vai siltam virsmam vai virtuves
iericém, pieméram, elekiriskas cepeskrasns vai gazes degla, vai tuvu tam.

11. Nekad neizmantojiet produktu degosu vielu tuvuma.

12.Nelaujiet vadam karaties pari letes malai un nepieskarieties karstam virsmam.
13. Nekad neatstajiet izstradajumu pievienotu stravas avotam bez uzraudzibas.
Pat ja lietoSana uz Tsu bridi tiek partraukta, izslédziet to no tikla, atvienojiet
stravas padevi.

14. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams stravas kédé uzstadit
nopldes stravas ierici (RCD), kuras nominala nopludes strava neparsniedz 30
mA. Saja jautajuma sazinieties ar profesionalu elektriki.

lerices apraksts Bluetooth skalrunis:
Vadibas panelis:
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A1. leslegSanaslizslegsanas poga  A2. Minusa poga A3. Plusa poga A4. ReZima poga

AS. lestatijumu poga AB. Kontroles gaisma
Aizmuguréjais panelis:
B1. AUX ieeja B2. SD / TF kartes slots B3. USB ports

Pirma lietoSana:

1. Iznemiet no ierices visu iepakojuma materialu

2. lesledziet ierTci, nospiezot un 3 sekundes turot ieslégsanas/izsiegsanas pogu (A1).

3. Kad ierfce ir ieslégta, ta atskanés skanu, un kontrollampina (A6) ieslégsies un saks mirgot.

4. Atveriet raidiSanas ierici (viedtalruni, planSetdatoru utt.), atrodiet ierici CR 1901 un savienojiet par ar ierici.
5. Kontrollampina (A6) parstas mirgot un pastavigi spidés.

6. Tagad varat izmantot ierici.

Pogas lietojums un apraksts:

leslegsanas/izslegsanas poga (A1):

Nospiediet ilgi: ieslédziet var izsledziet ierici.

Nospiediet vienu reizi, lai izveidotu TWS savienojumu vai atvienotu TWS.
Divreiz Tsi nospiediet: Rouse / Wake up Siri

Minusa poga (A2):
Isi nospiezot: samazina skalumu
Nospiediet ilgi: lepriek$€jais ieraksts

Plus poga (A3):
Isi nospiediet: skaluma palielinasana
Nospiediet ilgi: nakamais ieraksts

Rezima poga (A4):

Kad ir izveidots savienojums ar Bluetooth/ SD karti:
Isi nospiediet: Atskanot / Pauze

Kad kads jums zvana:

Isi nospiediet: lai atbildétu uz zvanu

Divreiz Tsi nospiezot: partrauciet klausuli péc zvana
Nospiediet ilgi: atteikt zvanu

Ja Bluetooth ir atvienots un ir ievietota SD karte/ AUX:
Nospiediet ilgi: parslédzieties no Bluetooth atskano$anas uz atskano$anu SD karté / AUX

lestatijumu poga (A5): o

|bSI nospiezot: parslédzieties starp standarta atskano$anas rezimu un ara atskano$anas rezimu. Mazak basu vai vairak
asu.

Nospiediet ilgi: mainiet ierices apgaismojuma iestatijumu: Sinhronizéts RGB , Elpojo$s RGB , Izslégt apgaismojumu.

Tehniskas detalas:

leejas jauda: 5V =~ 2A

Akumulatora ietilptba: 2000 mAh

Uzlades laiks: 3,5 stundas

Mazikas atskanoSanas laiks (50% skaluma): apméram 8 stundas
Bluetooth: V 5.0

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ldzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
Ialastmasas izstradajumiem paredzetajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas
atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest
sadzives atkritumu konteinera!

>4
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OHUTUSTINGIMUSED OLULISED KASUTUSOHUTUSE JUHISED PALUN
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS
Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse arilistel eesmarkidel.
1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt labi jag’érglige alati jargmisi juhiseid.
Tootja ei vastuta mis tahes vaarkasutusest tingjtud kahjude eest.
2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet tihelgi
eesmargil, mis ei uhildu selle rakendusega.
3. Rakendatav pinge on 5V 7 1 A. Ohutuse kaalutlustel ei ole asjakohane
Uhendada Uhte pistikupessa mitut seadet.
4. Olge laste laheduses kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega
mangida. Arge laske lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda iima
jarelevalveta kasutada. _ i o
5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada ile 8-aastased lapsed ja piiratud
fllsiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega isikud voi isikud, kellel ei ole
seadmega seotud kogemusi v6i teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve all. voi kui neid on junendatud seadme ohutu kasutamise kohta
ja nad on teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks
seadmega mangida. Seadet ei tohi puhastada ega hooldada lapsed, valja
arvatud Huhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid tegevusi tehakse
jarelevalve all.
6.Parast toote kasutamise Idpetamist pidage alati meeles, et eemaldaksite
pistikut drnalt pistikupesast, hoides pistikupesast kaega kinni. Arge kunagi
tdmmake toitekaablit!!! .
7. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi
jatke. toodet atmosfaaritingimuste, naiteks otsese paikesevalguse vol vihma katte
Jne. Arge kunagi kasutage toodet niisketes tingimustes. _
8. Kontrollige perioodiliselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud,
tuleb toode ohtlike olukordade valtimiseks valja vahetada professionaalsesse
teeninduskohta. . _ _ .
9. Arge kunagi kasutage toodet kalyustatud toitekaabliga voi kui seg on maha
kukkunud v6i muul viisil kahjustatud voi kui see ei toota korralikult. Arge proovige
defektset toodet ise parandada, sest see voib pohjustada elekirilodgi. Poorake
kahiustatud seade selle parandamiseks alati professionaalsesse teeninduskohta.
Kdiki remonditoid vdivad teha ainult volitatud teenindusspetsialistid. Valesti
tehtyd remont v6ib pohjustada kasutajale ohtlikke olukordi. .
10. Arge kunagi asetage toodet kuumadele voi soojadele pindadele véi
koogiseadmetele, nagu elektriahi voi gaasipdleti, ega nende lahedusse.
11. Arge kunagi kasutage toodet polevate ainete laheduses.
12.Arge laske juhtmel rippuda Ule leti serva ega puudutada kuumi pindu.
13. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga ihendatud ilma jarelevalveta. Ise?l kui
Fqgutamine on luhikeseks ajaks katkenud, lulitage see vorgust valja, eemaldage
oide.
14. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada toiteahelasse
rikkevoolukaitse (RCD), mille rikkevoolu nimivaartus ei tleta 30 mA. Selles
klsimuses votke Ghendust professionaalse elektrikuga.

Seadme kirjeldus Bluetoothi kdlar:

Kontrollpaneel:

A1. Sisse-/véljalilitusnupp A2. Miinusnupp A3. Plussnupp Ad4. Reziimi nupp
A5. Seadete nupp AG. Juhtvalgusti

Tagapaneel:
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B1. AUX sisend B2. SD / TF- kaardi pesa B3. USB port

Esimene kasutuskord:

1. Eemaldage seadmest kogu pakkematerjal

2. Lilitage seade sisse, vajutades ja hoides 3 sekundit all si5§e-/vélj§IQIitpsnuEﬁu (A1).

3. Kui seade on sisse llilitatud, kostab see heli ning marg{utull (AB) sttib ja hakkab vilkuma.

4. Avage oma saateseade (nutitelefon, tahvelarvuti jne), leidke seade CR 1901 ja siduge seadmega.
5. Méargutuli (A6) 1opetab vilkumise ja hakkab pidevalt pélema.

6. Nlid saate seadet kasutada.

Nupu kasutamine ja kirjeldus:

Sisse-/valjaliilitusnupp (A1): o

Pikk vajutus: llitage seade sisse voi valja.

Uhekordne vajutus TWS-i Gihendamiseks voi TWS-i katkestamiseks.
Kahekordne I0hike vajutus: Rouse / Wake up Siri

Miinusnupp (AZZ;
Lihike vajutus: helitugevuse vahendamine
Pikk vajutus: eelmine lugu

Plussnupp $A3):
Lihike vajutus: helitugevuse suurendamine
Pikk vajutus: Jargmine lugu

Reziimi nupp (A42:

Kui olete ihendatud Bluetoothi/ sd -kaardiga:
Lihike vajutus; Esita / Paus

Kui keegi teile helistab:

Lihike vajutus: kdnele vastamiseks

Luhike topeltvajutus: katkestage kéne

Pikk vajutus: konest keeldumine

Kui Bluetooth on lahti iihendatud ja SD-kaart / AUX on sisestatud:
Pikk vajutus: llilituge Bluetoothi taasesitusest SD-kaardi / AUX taasesituseks

Seadete nupp (AS%: ) )
Liihike vajutus: vahetage standardse taasesitusreziimi ja valjas taasesitusreziimi vahel. Vahem bassi véi rohkem bassi.
Pikk vajutus: muutke seadme valgustuse satteid: Siinkroniseeritud RGB , Hingav RGB , Lillita tuled valja.

Tehnilised detailid:

Sisendvéimsus: 5V 2A

Aku maht: 2000 mAh

Laadimisaeg: 3,5 tundi

Muusika taasesitusaeg (50% helitugevusest): umbes 8 tundi
Bluetooth: V 5.0

ahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla
kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid,

Muleb need valja vtta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
|

Eﬂoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud
m,
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CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND
SIGURANTA UTILIZARII'VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI
PENTRU REFERINTE ULTERIOR

Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop

comercial.

1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati

intotdeauna urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsabil pentru
nicio daune cauzate de orice utilizare gresita.

2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop

care nu este compatibil cu aplicatia sa. _ .

3. Tensiunea aplicabila este de 5V — 1A. Din motive de sigurants, nu este

adecvat sa conectati mai multe dispozitive la o singura priza.

4. Varugam sa fiti atenti cand utilizati in preajma copiilor. Nu lasati copiii sa se
oace cu produsul. Nu lasati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul sa-
foloseasca fara supraveghere.

5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani

si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de
persoane fara experienta sau cunostinte despre dispozitiv, numai sub

supravegherea unei persoane responsabile de siguranta acestora, sau daca au
fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt constienti
de pericolele asociate cu functionarea acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu
dispozitivul. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii,
decét daca acestia au varsta de peste 8 ani si aceste activitati sunt efectuate sub
supraveghere. N o _

6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti
usor stecherul din priza tindnd priza cu mana. Nu trageti niciodata de cablul de

alimentare!!!

7.Nu puneti niciodata cablul de alimentare, stecherul sau intregul dispozitiv in

apa. Nu expuneti niciodata produsul la conditii atmosferice, cum ar fi lumina

d|recdté a soarelui sau ploaia, etc. Nu utilizati niciodata produsul in conditii
umede.

8.Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este

deteriorat, produsul trebuie indreptat catre o locatie de service profesionala
pentru a fi inlocuit pentru a evita situatiile periculoase.

9.Nu utilizati niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a

fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu

incercati sa reparati singur produsul defect, deoarece poate duce la
electrocutare. Intoarceti intotdeauna dispozitivul deteriorat intr-o locatie de
service profesional pentru a-| repara. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de
catre profesionisti autorizati de service. Reparatia care a fost efectuata incorect
poate provoca situatii periculoase pentru utilizator. -

10.Nu puneti niciodata produsul pe sau aproape de suprafete fierbinti sau calde

sau de a?arate de bucatarie, cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul pe gaz.
11.Nu utilizati niciodata produsul in apropierea combustibililor.

112'bNut lasati cablul sa atérne peste marginea blatului si nu atingeti suprafetele
ierbinti.
13.Nu lasati niciodaté produsul conectat la sursa de alimentare fara

supraveghere. Chiar si atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada

scurta de timp, opriti- de la retea, deconectati alimentarea.
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14. Pentru a oferi protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui dispozitiv
de curent rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu un curent rezidual nominal
de cel mult 30 mA. Contactati un electrician profesionist in aceasta problema.

Descrierea dispozitivului Difuzor Bluetooth:
Panou de control:

A1. Buton Pornit/Oprit A2. Butonul minus A3. Butonul plus A4. Butonul de mod
A5. Butonul Setari AB. Lumina de control

Panoul din spate:

B1. Intrare AUX B2. Slot pentru card SD/ TF B3. Port micro USB

Prima utilizare:

1. Scoateti tot materialul de ambalare din dispozitiv

2. Porniti dispozitivul apasénd si mentinand apasat butonul Pornit/Oprit timp de 3 secunde (A1)

3. Odata ce dispozitivul este pornit, acesta va emite un sunet si ledul de control (AB) se va aprinde si incepe sa clipeasca.
4. Deschideti dispozitivul de transmisie (smartphone, tableta etc.) gasiti dispozitivul CR 1901 si asociati dispozitivul.

5. Ledul de control (A6) nu va mai clipi si va straluci constant.

6. Acum puteti utiliza dispozitivul.

Utilizarea butonului si descrierea:

Buton Pornit/Oprit (A1):

Apasare lunga: porniti sau opriti dispozitivul.

O singura apasare pentru conexiunea TWS sau deconectarea TWS.
Apasare dubla scurta: Trezire / Trezire Siri

Butonul minus (A2):
Apasare scurtd: reduce volumul
Apasare lunga: piesa anterioara

Butonul Plus (A3):
Apasare scurtd: Crestere volum
Apasare lunga: piesa urmatoare

Butonul de mod }ALB:
cardul Bluetooth/ SD :

Apasare scurta: Redare / Pauza

Cénd cineva te suna:

Apasare scurta: J)entru a raspunde la apel
Apasare scurta de doua ori: inchide la apel
Apasare lunga: respingeti apelul

Daca Bluetooth este deconectat si cardul SD / AUX este introdus:
Apasare lunga: treceti de la redarea Bluetooth la redarea cardului SD / AUX

Buton Setari VSASE
Apasare scurtd: Schimbati intre modul de redare standard si modul de redare in aer liber. Mai putin bas sau mai mult bas.
Apasare lunga: Schimbati setarea de iluminare a dispozitivului: RGB Sincronizat , RGB Respiratie , Opriti luminile.

Detalii tehnice:

Putere de intrare: 5V 2A

Capacitate baterie: 2000 mAh

Timp de incarcare: 3,5 ore

Timp de redare a muzicii (50% volum): Aproximativ 8 ore
Bluetooth: V 5.0

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton vé rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.Sacii din
polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul
corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase
pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis n aga fel incét sé se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in
dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.
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BOSANSKI

BEZBEDNOSNI USLOVI VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI KORISCENJA
MOLIM VAS PROCITAJTE PAZLJIVO | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE
Uslovi garancije su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije koristenja proizvoda pazljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sliedecih
uputa. Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo kakvu $tetu nastalu bilo kakvom
Bogreénom upotrebom.
. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti
proizvod u bilo koju svrhu koja nije kompatibilna s nH'egovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 5V . 1A. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati vise
uredaja na jednu uticnicu. o P o
4. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Ne dozvolite djeci da se igraju s
Eroizvodom. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga
oriste bez nadzora. . o ) o
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
sman{emm fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez
iskustva ili znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost, il ako su pouceni o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni opasnosti
povezanih s njegovim radom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa uredajem.
Ciscenje i odrzavang'e uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8
odina'i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.
. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda uvijek ne zaboravite paZljivo
izvaditi utikaC iz utiénice drZeci utiénicu rukom. Nikada nemojte vuci kabl za

napajanje!!!

7. Rli&a la ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada
ne izlazite proizvod atmosferskim uslovima kao $to su direktno sunce ili kia, itd.
Nikada nemoijte koristiti proizvod u vlaznim uslovima.

8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje
ostecen, proizvod treba odnijeti u profesionalnu servisnu lokaciju radi zamjene
kako bi se izbjegle opasne situacije.

9. Nikada nemojte koristiti proizvod s oStecenim kablom za naRlajanje ili ako je
pao ili ostecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokusavajte
sami popraviti neispravan proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara.
Osteceni uredaj uvijek odnesite na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga
popravili. Sve popravke mogu obavljati samo ovlasteni serviseri. Neispravno
obavljena popravka moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.

10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrSina ili kuhinjskih
uredaLa poput elektricne pecnice ili plinskog plamenika.

11. Nikada nemoijte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materija.

12.Ne dozvolite da kabl visi preko ivice pulta ili da dodiruje vruée povrSine.
13. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljucen na izvor napajanja bez nadzora. Cak
i kada je upotreba prekinuta na kratko, iskljucite ga iz mreze, iskljucite napajanje.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se ugradnja uredafa za
diferencijalnu struju (RCD) u strujno kolo, sa nominalnom rezidualnom strujom ne
vecom od 30 mA. Obratite se profesionalnom elektri¢aru po ovom pitanju.

Opis uredaja Bluetooth zvuénik:
Kontrolna tabla:

A1d. Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje A2. Dugme minus A3. Plus dugme A4. Dugme za nacin
rada

A5. Dugme za podeSavanja AB. Kontrolno svjetlo

Zadnja ploca:

B1. AUX ulaz B2. Utor za SD/ TF karticu B3. USB port
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Prva upotreba:

1. Uklonite sav materijal za pakovanje sa uredaja

2. Ukljucite uredaj pritiskom i drzanjem dugmeta za ukljucivanje/iskljucivanje 3 sekunde (A1)

3. Kada se uredaj ukljuci, emitovace zvuk i kontrolna lampica (A6) Ce se upaliti i poceti da treperi.

4. Otvorite svoj uredaj za odasiljanje (pametni telefon, tablet itd ? pronadite uredaj CR 1901 i uparite ga sa uredajem.
5. Kontrolna lampica 2A6) ¢e prestati da treperi i stalno e svijetliti.

6. Sada moZete koristiti uredaj.

ucivanlje/isklitjéivanje (A1):

Dugi pritisak: Ukljucite ili iskljucite uredayv

Jedan pritisak za TWS povezivan/'e ili TWS iskljuCenje.
Dvostruki kratki pritisak: Pokreni / probudi Siri

Upotreba i oEis gumba:
Dugme za uklj

Dugme minus (A2):
Kratak pritisak: smanjivanje jacine zvuka
Dugi pritisak: Prethodna numera

Dugme plus (A3):
Kratak pritisak: pojaCava zvuk
Dugi pritisak: Sljedeca pjesma

Dugme za nacin rada (A4):

Kada je povezan na Bluetooth/ sd karticu:
Kratak pritisak: Reprodukcija / Pauza
Kada vas neko zove:

Kratak pritisak: da odgovorite na poziv
Dvostruki kratki gritisak: prekidanje poziva
Dug pritisak: Odbaci poziv

Ako je Bluetooth iskljucen i SD kartica / AUX je umetnuta:
Dug pritisak: prelazak sa Bluetooth reprodukcije na reprodukciju sa SD kartice / AUX

Dugme za podeSavanja (A5):

Eratak pritisak: Prebacite izmedu standardnog nacina reprodukcije i nacina reprodukcije na otvorenom. Manje basa ili vise
asa.

Dug pritisak: Promijenite postavku osvjetlienja uredaja: Sinhronizirani RGB , RGB disanja , Iskljucite svjetla.

Tehnicki detalji:

Ulazna snaga: 5V~ 2A

Kapacitet baterije: 2000 mAh

Vrileme punjenja: 3,5 sata

Vrijeme reprodukcije muzike (50% jacine zvuka): oko 8 sati
Bluetooth: V 5.0

plastiku. IskoriSéen uredaj treba odneti na odgovarajuéu deponiu, jer opasni sastojci Koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoliS. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ogranicava njegovu ponovnu upotrebu i koriStenje. Ako se u uredaju nalaze baterie, reba ih izvadit i odvojeno

Brinudi za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Poliefilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za
E predati na deponiju.Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS HASZNALATI BIZTONSAGI
UTASITASOK KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A
KESOBBI HASZNALATHOZ

A garancidlis feltételek eltéréek, ha a keésziiléket kereskedelmi célra hasznaljak.
1. Atermék hasznalata el6tt flﬁyelmesen olvassa el és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem véllal felelésséget a nem rendeltetésszer(
hasznalatbdl eredd karokeért.

2. Atermek csak beltérben hasznélhato. Ne hasznélja a terméket olyan célra,
amely nem kompatibilis az alkalmazassal.

3. Az alkalmazando feszlltség 5V=1A. Biztonsagi okokbdl nem célszerii tobb
eszkozt csatlakoztatni egy konnektorhoz. _ .

4. Legyen dvatos, ha gyermekek kozelében hasznélja. Ne haglja, hogy a
gyerekek Létsszanak a termeékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan
személyek, akik nem ismerik a készuléket, felugyelet nélkul hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a készléket 8 éven feluli %(yermekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi kepessegl személyek, illetve olyan szemelyek,
akik nem rendelkeznek tapasztalattal vagy ismeretekkel az eszkozzel
kapcsolatban, csak a biztonsagukért felelds személy feliigyelete mellett
hasznalhatjak, vagy ha a készulék biztonsagos hasznalatara kioktattak és
tisztdban vannak a miikddésével jaro veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak
a készUlékkel. A keszulek tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem
végezhetik, kivéve, ha 8 évesneél idosebbek, és ezeket a tevékenységeket
felugyelet mellett végzik.

6. Atermek hasznalatanak befejezese utan ne felejtse el dvatosan kihtizni a
?,u%(c’gtba Ift?'l: aljzatbol, mikzben a konnektort a kezevel fogja. Soha ne hizza a
apkabelt!!!

7. Soha ne tegye a tapkabelt, a csatlakozot vai az egesz késziléket a vizbe.
Soha ne tegye ki a terméket légkéri hatasoknak, példaul kbzvetlen napfénynek
va%y esonek, stb. Soha ne hasznalja a terméket nedves kornyezetben.

8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérll, a
veszelyes helyzetek elkerllése erdekében a terméket szakszervizbe kell vinni,
hogy kicseréljek. }

9. Soha ne hasznalja a terméket sértilt tapkabellel, vagy ha leesett, mas médon
megsértlt, vagy ha nem miikodik megfeleléen. Ne prd élg'a meg sajat maga
megjavitani a hibas terméket, mert az aramutéshez vezethet. A sérult késziléket
mindig vigye szakszervizbe a javitashoz. Minden javitast csak felhatalmazott
szerviz szakember végezhet. A helytelenll elvégzett javitas veszélyes
helyzeteket okozhat a felhasznalo szamara. i .

10. Soha ne helyezze a terméket forrd vagy meleg felliletekre vagy konyhai
készulékekre, peldaul elektromos sitdre vagy gazégore, vagy azok kdzelébe.
11. Soha ne hasznélja a terméket éghetd anyagok kozeleben. i

12. Ne hagyLa, hogy a kabel atlogjon a pult szélén, és ne érjen forr¢ feluletekhez.
13.Soha ne hagyja a terméket az dramforrashoz csatlakoztatva felligyelet nélkdl.
Még akkor is, ha a hasznélat rovid idére megszakad, kapcsolja ki a haldzatrdl,
hlzza ki a tapkabelt. _ .

14. A tovabbi vedelem érdekében javasolt hibaaram-védGkapcsolot (RCD)
beszerelni a tdparamkadrbe, amelynek névleges maradékaram nem haladja meg
a 30 mA-t. Ebben az tigyben forduljon villanyszerel6hoz.
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Eszkoz leirasa Bluetooth hangszoro:

Kezel6panel:

A1.Be/ Kigomb A2. Minusz gombA3. Plusz gomb A4. Méd vélaszté gomb
A5. Bedllitasok gomb AB. Ellendrzé lampa

Hatso panel:

B1. AUX bemenet B2. SD / TF kartyanyilas B3. USB port

Elsé hasznélat:

1. Tavolitson el minden csoma oléanyv:ai\:got a készilékbdl

2. Kapcsolia be a keszliléket a Be / OFF gomb 3 masodpercig tortend lenyomasaval (A1I.

3. A késziilek bekapcsolasa utan hangot ad ki, és az ellen6rzo lampa (A6) ké%“"ad és villogni kezd. .

4. Nyissa meg az adoeszkézt (okostelefon, tablagép stb.), keresse meg az 1901 eszkozt, és parositsa az eszkozzel.
5. Az ellenérz0 lampa (A6) abbahagyja a villogst, es folyamatosan vilagit.

6. Most méar hasznalhatja a készuleket.

Gombhasznalat és leiras:

Be/Ki gomb (A1):

Hosszan megnyomva: A készilék be- vagy kikapcsolésa.

Egyszeri megnyomas a TWS csatlakozashoz vagy a TWS levélasztasahoz.
Dupla révid megnyomas: Rouse / Wake up Siri

Minusz gomb (A2):
Révid megnyomas: Hanger6 csokkentése
Hosszan nyomva: el6z8 szam

Plusz gomb (A3); o
Révid megnyomas: Hangeré novelése
Hosszan nyomva: Kovetkez6 szam

Uzemmadd gomb (A4):

sd -kartyahoz csatlakozik : .
Rovid megnyomas: Lejatszas / Sziinet
Amikor valaki hiv:

Rovid megnyomas: hivés fogadasa
Dupla révid megnyomas: hivasra tedd le
Hosszan nyomva: Hivas elutasitasa

Ha a Bluetooth nincs csatlakoztatva, és az SD-kartya / AUX be van helyezve:
Hosszan megnyomva: valtas Bluetooth-lejatszasrél SD-kartyas / AUX lejatszésra

Beallitasok gomb (A5): ) ) o ) L )

Eowd megnyomas: Valtas a normal lejatszasi mod és a kiiltéri lejatszasi mod kdzott. Kevesebb basszus vagy tobb
asszus.

Hosszan megnyomva: Médositsa az eszkéz vilagitasi beallitasat: Szinkronizalt RGB , Légzés RGB , Fények

kikapcsolasa.

Miszaki informéaciok:

Bemeneti teljesitmeny: 5V==-2A

Akkumulator kapacitasa: 2000 mAh

Toltési id6: 3,5 ora o
Zenelejatszasi id6 (50%-o0s hangerd): Korilbelil 8 6ra
Bluetooth: V 5.0

kozé. Hasznalt készuléket kell eljuttatni a kijelolt gyjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatéssal

E Akornyezet védelme érdekében keérjlik kilon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja ket a megfeleld hulladék
lehetnek a kormyezetre. Ne dobja a készliléket a k6zos szemétkosarba.
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. _MmakegoWCKM __________ |
BE3EEAHOCHN YCJIOBM BAXXHW YIMATCTBA 3A BE3BE[JHOCT HA
YIOTPEBA BE MOJIUME MPOYUTAJTE BHMATENTHO W HYBAJTE 3A
MOHA PEGEPEHLNJA
YcrnoBuTe 3a rapaHLmja ce pasnnyHu, JOKOSKY ypesoT ce KopucTu 3a
KoMepLyjanHu Lenu.
1.MNpep ga ro KopucTUTE NPOM3BOAOT, BE MOSIUME MPOYUTAjTE BHUMATENHO U
CceKoralll MouMTyBajTe r crnegHuTe ynatctea. [1pon3BoanuTenoT He e OAroBOPeH
3a 61no kakea LUTeTa nopaau kakea 6uno 3noynotpeba.

2. [NpomssopoT Tpeba fa ce KopUCTY CaMo BO 3aTBOPEHM npocTopun. He
KOpu1CTeTe ro Npou3BOAOT 3a koja buro HameHa LITO He e komnaTubuHa co
HeroeaTa npuMeHa.

3. MpnmeHnmemoT HanoH e 5V = 1A. Op 6e36e4HOCHN NPUYMHM HE € COOABETHO
[a noBp3eTe NoBeke ypeaun Ha efeH LUTekep.

4. Be monume buaeTe BHUMATENHW KOra KOPUCTUTE OKony Aeua. He
[103BONYBajTe Aelata Aa cv urpaat co NpousBoAoT. He Ao3BonyBajTe Aeuata
WNW NTYreTo KoW He ro No3HaBaaT YpeaoT fa ro kopuctat 6e3 Haasop.
5.MPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe Aa ro kopucTat gela Hag 8 roauHu n
nLa co HamaneHn OU3NYKW, CETUITHW UK MEHTaITHX CNOCOBHOCTH UMK Nnya
6e3 UCKYCTBO UNK 3Haere 3a YpedoT, caMo Noj HaZ430p Ha nuLe 04roBOpHO 3a
HMBHaTa 6e36eaHOCT, Unm ako Jobune MHCTPYKLMKM 3a 6e3beHO KOPUCTEHE Ha
YPEAOT 1 Ce CBECHM 3a OMACHOCTUTE MOBP3aHu CO HEroBOTO paboTeke. [lelata
He Tpeba fa cv urpaat co ypeaoT. YNCTEHETO 1 O4PXKYBaHETO Ha YPEaoT He
Tpeba Aa ro BpLuaT AeLa, OCBEH ako ce nocTapy of 8 roguHK 1 OBUE aKTUBHOCTY
ce BpLUaT NoA Haa3op.

6. OTKako Ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE HA NPOU3BOJOT, Cekorall He 3abopaBsajte
[ia 0 N3BaANTE HEXHO NPUKMYYOKOT O LITEKEPOT APXEjKN rO LITEKEPOT CO
pakaTta. Hukoralu He BreyeTe ro kabenot 3a Hanojysare!!!

7. Hvkoraw He cTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBare, NPUKIYYOKOT UK LEennoT
ypeq BO Bofa. Hukoralu He ro n3noxyBajTe Npou3BOAO0T Ha aTMOCHEPCKH
YCINOBM KaKo LUTO Ce AMPEeKTHa COHYeBa CBETNMHA UK AOXA, UTH. Hukoralw He
KOpUCTeTe ro NPOU3BOAOT BO BMNaXHW YCMOBY.

8. lNepuroamyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBake. AKo
kabesnoT 3a HanojyBate e OLUTETEH, NPOM3BOAOT Tpeba Aa ce CBPTHU Ha
NpoecroHanHo CepBMCHO MECTO 3a [1a Ce 3aMeHM 3a Aa ce n3berHat onacHu
cuTyaumuu.

9. Hukoraw He KopuCTeTe ro NPOWU3BOAOT CO OLUTETEH Kaben 3a Hanojyatbe Unu
aKo e nagHaT Unu OLUTETEH Ha Koj B1no Apyr HauWH UK ako He paboTu
npaeunHo. He obuaygajTe ce camu aa ro nonpaeuTe AeEKTHUOT NPON3BOS,
Buaejkv Toa MoXe Aa foBeae [0 enekTpuyeH yaap. Cekoral BpTeTe ro
OLUTETEHMOT Ypea Ha NpodecnoHanHo CepBUCHO MeCTO 3a Aa ro nornpasuTe.
Cute nonpask1 MOXaT Aa v BpLLAT CaMo OBNaCTeHW cepaucepy. Nonpaskata
LUTO € HanpaBeHa HenpaBUITHO MOXe Aa Npeau3Brka OnacHW cuTyauum 3a
KOPUCHMUKOT.

10. Hvkoraw He cTaBajTe ro NpoM3BOAOT Ha UK BRMCKY [0 TONMW UK TOMN
MOBPLUMHW UIK KYJHCKW anapaTy Kako enekTpuyHaTa neyka urm ropuiHUKoT Ha
rac.

11. Hukorall He KopucTeTe ro npou3BogoT 6ANCKY 40 3ananvusK MaTepum.

12. He go3BonyBajTe kabenot fa BiUCcK Hag paboT Ha LwanTtep uin ga gonupa
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KELLKM MOBPLLMHMW.
13. Hukoralu He ocTaBajTe ro Npo13BOAOT NOBP3aH CO M3BOPOT Ha eHeprija Be3
Haasop. dypu v kora ynotpebata e npekuHaTa 3a KpaTko BpEME, UCKITy4eTe ro
Of Mpexarta, UCKNy4yeTe ro HanojyBarEeTo.

14. 3a pa ce 0be3beam LononHUTENHA 3alwTUTa, Ce Npenopayysa aa ce
WHCTanupa ypea 3a peaugyarnta ctpyja (RCD) Bo KornoTo 3a Hanojysatbe, co
HOMWHanHa pe3uayarnHa cTpyja He noronema of 30 mA. KoHTaktupajTe
npoghecroHaneH enexkTpuyap 3a osa npallame.

Onuc Ha ypegoT Bluetooth 3By4Huk:
KoHTponen naxen:

A1. Konye 3a BKkny4yBakse / UCKIyuyBare A2. Konye MuHyc A3. Mnyc konye
A4. Konye 3a pexum

Ab. Konye 3a noctasku AB. KoHTponHo cBeTno

3aaeH naxen:

b1. AUX Bnes B2. Crnot 3a SD / TF kapTuuka B3. USB noprta
[NpBa ynotpeba:

1. OTCTpaHeTe ro LenuoT MaTepujan 3a nakyBatbe of ypeaoT

2. BnyyeTe ro ypenoT co NpuTUCKakbe 1 ipXKerbe Ha KOn4eTo 3a BKy4yBare/vcknydysate 3 cekyHam (A1)

3. LiTom ypenoT ke ce BKIy4u, ke emuTyBa 3BYK 1 KOHTPONHOTO CBETIO (AB) ke ce BKMTy4u 1 ke NoYHe fa Tpenka.

4. OTBOpETE IO BaLLNOT Ypea 3a npeaaBare (nameTeH TenedoH, Tabnet utH.) Hajaete ro ypegot CR 1901 n cnaperte ro
CO YpenoT.

5. KoHTponHaTa caetunka (A6) ke npecTaHe ja Tpenka 1 nocTojaHo ke CBETU.

6. Cera MoxeTe fia ro KOpUCTUTE YPeaoT.

Ynotpeba 1 onuc Ha konunrara:

Konye 3a BkrnyuyBarbe / ucknydysare (A1):

[Jlonro nputuckatbe: BKy4eTe ro U UCKIyyeTe ro ypeaor.
EpHokpaTHo nputuckare 3a TWS nospaysarse nnu TWS ucknyyysarse.
[1BojHO KkpaTko npuTuckarse: Pasbyam /| Pasbyau Cupu

Konue munyc (A2): o
Kpatko nputucHeTe: Hamanere ja jaunHata Ha 38ykoT
[lonro nputuckare: NPeTXoAHa NecHa

Konye nnyc (A3): o
Kpatko nputucHete: 3ronemere ja jaunHata Ha 3BYKOT
[Jlonro nputuckare: CneaHa necHa

Konye 3a pexum (Ad):

Kora cte nospaanu co Bluetooth/ SD kapTuuka:

KpaTko nputuckare: Penpoaykuuja / May3aa

Kora Hekoj ke Be noBuka:

KpaTko nputucHeTe: 3a ja OAroBOPUTE Ha MOBUKOT

[1BOjHO KpaTKO MpUTMCKakbe: MPEKUHETE ja cryLuankara Ha NoBuK
[onro nputuckare: Ogbujte noBuK

Axo Bluetooth e ncknyyen n SD-kapTuukata / AUX e cTaBena:
[onro nputuckarbe: NpoMeHa og penpogykuyja co Bluetooth Bo penpogykumja Ha SD-kaptudka / AUX

Konue 3a noctaskm (A5):

KpaTko nputuckare: MeHyBajTe nomery CTaHAapAHUOT PEXVM Ha penpoayKumja 1 pexumMoT 3a penpoaykumja Ha
oTeopeHo. [omanky 6ac unu noseke bac.

[onro nputuckarbe: MpomeHeTe ja nocTaBkaTa 3a OCBETIYBake Ha YpedoT: cuHXpoHusupaH RGB , [unwerse RGB ,
VicknyyeTe v ceeTnata.

TexHnukv petanu:

Bneana MokHocT: 5V~ 2A

Kanauutet Ha 6atepujata: 2000 mAh

Bpeme Ha nonHerse: 3,5 Yaca

Bpeme Ha E/enpop,ykumja Ha Mmyauka (50% rnacHoct): Okony 8 yaca
Bluetooth: V 5.0

3a fja ce 3alUTUTaT BaluaTa OKOMMHA: BE MONMME OALENHM KyTUM 1 NNacTU4HX Kecn U Aa pacnonara co HUB BO COOABETHUTE
kaHTV 3a oTnagoum. Kopucti anapatot Tpeba Aa 6uae npefapeH Ha nocseTeH cobuparbe NoeHu nopaau hazarsous
KOMMOHEHTH, KOW MOXaT Aia BNujaaT Ha XWBOTHaTa cpeanHa. He dprajte oBoj anapar Bo 3aefiHuuKaTa kopna 3a oTnafoLu.
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LYNOHKEZ AZQAAEIAZ ZHMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZDAAEIA
XPHZHZ MAPAKAAQ AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI ®YAA=TE A
MEAAONTIKH ANAGOPA

O1 6pol eyyunang eivar dIAQOPETIKOI, EAV N GUCKEUR XPNOIUOTIOIETAI YIa
EUTTOPIKOUG OKOTTOUG.

1.MpIv xpnaiuotroIRaeTe 10 TPOIGV, d1IABACTE TTPOTEKTIKA KOl GUUHUOPPUWVETTE
TAvTa WE TIC TTapakdaTw odnyiec. O karaokeuaaTAg dev euBUVETal yIa TUXOV
(nuig TTou ogeilovTal o€ KaKN Xpron.

2.To rpoidv TrpoopileTal JOVO yIa XpAon O€ ETWTEPIKOUG Xwpoug. Mn
XPNOIHOTIOIEITE TO TTPOIGV Y10 OTTOIOVONTTOTE OKOTIO TIoU dEV €ival GUUBATAS e
NV €Qapuoyr Tou.

3.H 1ox0ouca 1éon eivar 5V == 1A. T'a Adyoug acaAeiag dev evoeikvutal n
oUvdeon TTOAwWY CUOKEUWV a¢ Wia TTpila.

4 MNapakahoUye va €i0Te TTPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE YUPW OTTO TTAIdIA.
Mnv agrivete Ta Taidid va Traifouv e 1o TPoidv. Mnv agrivete TTaidid f dropa
TToU gV YVWPICoUV TN GUCKEUR Va TN XPNOIUOTIOI00V XWpig TTiRAEWN.

5. MPOEIAOMOIHZH: Autr n ouokeur| ptropei va xpnoiyotroinBei amo maidid
v TWV 8 ETWV Kal ATOHA HE PEIWUEVEC CWHATIKES, AIoONTNPEIAKES 1) vONTIKES
IKaVOTNTEG A ATOA XWPIG EUTTEIPIA F) VWO TNS CUOKEUNS, JOVO UTTO TV
TiBAEYn arépou Tou €ival utreUBuvo yia TV ac@AAeId Toug, A Qv Exouv AAPel
odnyieg yia TNV ac@alf xpion TNG GUCKEUAG Kal EXOUV ETTIYVWON TWV KIVOUVWY
ToU guvdEovTal Pe TN Aeimoupyia TnG. Ta Taudid dev TpETTel va TaiCouv pe Tn
ouokeur|. O kaBapIoPOE Kal n GUVTAPNON TG CUCKEUNG OV TTPETTEN va yivovTal
a6 TaIdid, EKTOC €AV ival Avw Twv 8 €TWV Kal 0 6pAaTNPIOTNTES AUTES
ektehoUvTal UTTO ETTIBAEWN.

6. AQoU OAOKANPWOETE TN XPAOT TOU TIPOIOVTOS VA BUUACTE TTAVTA VO AQAIPEITE
QTTaAd TO QIG OTTO TNV TTPICa KPATWVTAG TNV TTPida pe T XEPI oag. Mnv Tpapdre
oTé 70 KOAWwdI0 peuparog!!!

7. Mnv Bacete TroTé TO KaAWdIO TPOPOdOTIag, To IC I 0AOKANPN TN GUCKEUR OTO
vepo. MMoTé pnv ekBETETE TO TIPOIOV O€ ATPOTQAIPIKEG OUVBAKES OTTWG aTreuBeiag
nAIokS Qwg 1 Bpoxr| K.ATT.. ToTé pnv xpNnOIUOTTOIEITE TO TIPOIOV O€ OUVBAKES
uypaaiag.

8.EAEyxeTe TEPIODIKA TNV KATAOTAON TOU KOAWdIiou Tpogodoaiag. Edv To
KOAwdI0 TpoQodOTia¢ Eival KATEGTPAUUEVO, TO TIPOIOV TIPETTEI VA OTPAPE] OE
ETTaYYEAUATIKO onpeio o€pPIC yia va avTIKATaOTABE], TTPOKEIUEVOU va
aTroQEUXB0UV ETTIKIVOUVES KOTAOTACEIC.

9. Mnv xpno1MOoTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV E KATEOTPAUMEVO KAAWBIO TPOPOd0Tiag
A €Av éxel TIEOEI A EXEI KATAOTPAPET e otrolovdRTToTE AAAO TPOTTO A £V dEV
AeiToupyei owaTd. Mnv TpooTTabnoeTe va EMIoKEUATETE Pdvol 0ag TO
eEAATTWUATIKG TTPOIOV yiaTi uTTopei va TpokAnBei nAekTpotrAngia. Mévra va
OTPEQETE T OUCKEUN TTOU £XEI UTTOOTET {NUIG O€ Eva ETTOYYEAUATIKG ONEiO
0€PPIC yIa va TNV emokeuaoeTe. OAEG 01 ETTIOKEUEG UTTOPOUV VA YivOuV HOvO
a6 e¢oualodotnuévous emayyeAparies a€pPig. H emokeun Tou £yive
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AavBaopéva PTropei va TIPOKAAETEI ETTIKIVOUVEG KATAOTACEIS yia TOV XPAOTN.
10. Mnv TomoBeTeite TMOTE TO TPOIGV TMAVW A KOVTG OF (EOTEG 1} (EOTEG ETTIQAVEIES
| GUOKEUEG KOUGivVaG OTTWG O NAEKTPIKOG YOUPVOG 1) 0 KAUOTAPAS dEPioU.

11. Mnv xpnmponowne MoTé T0 Trp0|ov KOVTQ O€ EU(p)\SKTG

12. Mnv a@rvete 10 KOAWdI0 va KpéUeTal TTavw amd TV Ak Tou TTAyKoU i va
ayyiel KAUTEG ETTIQAVEIEG.

13. Mnv a@AveTe TTOTE TO TIPOIOV CUVOEDEPUEVO OTNV TINYT| PEUPATOS XWPIC
emmiBAewn. Akdun kai 61av n XpAan SIOKATITETAI yIa MIKPO XPOVIKG dIATNUA,
QTTEVEQYOTTOINATE TO ATTO TO BIKTUO, ATTOOUVOEDTE TO PEUNAL.

14.I'a TV TTapoxn TPOCBETNS TTPOCTACIAC, CUVICTATAI N EYKATACTOON
OUOKEUNG uttoAglpparikou pedparog (RCD) aTo KUkAwua 10%00G, JE OVOUATTIKA
uttoAeITroPevn éviaon peupaTog OxI peyaAutepn amo 30 mA. ETTIKOIVWVAOTE e
évav emayyeAuaria nAekTpoAdyo yia autd 1o Béua.

[Meptypagr ouokeung Hyeio Bluetooth:

Mivakag EAéyxou:

A1, Koupi evepyotroinang / amevepyotoinang A2. TIAnv Koupi A3. Kouptri auv
A4. KoupTri Aeimoupyiag

A5. Kouprri puBpioewv AB. Dug eAéyyou

Miow mivakag:

B1. Eiocodog AUX B2. Ymodoyn kaprag SD / TF B3. ©0pa USB

fptm xpfion: . o ,

1. ApaipéaTe 6Ao T0 UNIKO GUOKEUOTIOG aTTd T CUOKEUN

2. EvepyoToIRaTe T GUCKEUR TTATWVTAG KaI KPATWVTAG Tratnuévo 1o kouptri On / OFF yia 3 deutepoAeta (A1)

3. MoAig evepyotroinBei n ouokeur| Ba exmépwel évav fixo kai n Auxvia eAéyxou (A6) Ba avawer kal Ba apyioel va
avapooPrvel.

4. Avoitre Tn uakeun ekrouTrg oag (Smartphone, tablet k.ATr.) Bpeite T cuokeury CR 1901 kai TpaypaToToIoTe
0UCEuUgN Ye TN GUOKEUR.

5. H Auyvia eAéyxou (A6) 6a atauamoel va avaBooBrvel kal Ba avapel GuVeEXWS.

6. Twpa YTmopeiTe va XpnaoIKOTIOINTETE Tr) GUOKEUN.

Xpron Kai Tepiypag koupTriou:

Koupri evepyotoinang / amevepyomoinang (A1):

Maparerapévo matnua: EvepyotroIRaTe 1 aTmevepyoTToIRaTE Tr) GUOKEUN.
‘Eva mampa yia aOvdeon TWS A amoglvdeon TWS.

AimrAé alvtopo Tatnua: Rouse / Wake up Siri

Koupri peiov (A2):
Z0vTopo matnua: Meiwon éviaong
Maparerapévo matua: MponyoUpevo KOPPATI

Koupi ouv (A3):
Z0vTopo mampa: Augnon éviaong
Maparerapévo matnua: Emopevo Koupar

Koupi Aeitoupyiag (A4):

képta Bluetooth/ SD :

20vTopo mamua: Avarapaywyr / Madon
'O1av k4T0I10G 00G KaAE:

Z0vTONO TTATNUA: YIa aTTAvVINGT KARoNG
AITAd olvTopo TaTNWa: TEPHATIOTE TNV KARON
Maparerapévo matnua: Amoppiyn kKAong

Edv 10 Bluetooth eival ammoouvdedepévo kai éxel TomoBeTnBei n kapta SD / AUX:
Maparetapévo Tampa: alayn améd avamapaywyr Bluetooth ae avamrapaywyr kaptag SD / AUX

Koupi pubuioewv (A5):
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Z0vTopo matnua: Evaliayr petagy tng Aermoupyiag TutmikAG avamapaywyng kal NG AEIToupyiag avamapaywyng o€
e¢wrepikd xwpo. Aiydtepa umraoa fi TepIoadTEPA PTIAOA.

Maparetapévo mamua: ANGETE Tn pUBuIoN PwTIoPOU TG cuokeung: Zuyxpoviapévo RGB , Avarvor) RGB ,
ATTEVEPYOTTOINGN QUTWV.

TexvIKEG AETITOPEPEIEG:

loxUg e106d0u: 5V 2A

XwpnTik6TnTa prarapiag: 2000 mAh

Xpbvog @opTiong: 3,5 WPEG

Xpovog avamapaywyng Houaikng (50% évraan): Mepitou 8 wpeg
Bluetooth: V 5.0

MpoaTaaia Tou mepIBarovtog H xapTivn cuokeuaaia TTapakaAoUpe va Tapadobei yia avakukAwan.

Tig oakoUAeg ammd TToAuaiBuAévio va Tig TrETdTe o€ kataAnAa doyeia.

Tig TaNiEg GUOKEUEG TIPETTEI va aTTOTUPETE pe KaTAAANAeg diadikaaieg auykévipwong amoBAfTwy, 16T emikiviuva ouoTaTikd
I T\ OUOKEUNG

BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY K BEZPECNEMU ,
ESH%#NI CTETE PROSIM POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
Zarucni podminky se li8i, pokud je zafizeni pouzivano pro komeréni Ucely.
1.Pfed pouzitim vyrobku si pozorné prectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny.
Vyrobce neruci za pfipadné Skody vzniklé nespravnym pouzitim.

2. Vlyrobek je urCen pouze k pouziti v interiéru. Nepouzivejte vyrobek k Zadnému
ucelu, ktery neni kompatibilni s jeho aplikaci.

3.Pouzitelné napéti je 5V — 1A. Z bezpecnostnich duvodl neni vhodné
za‘%qjovat vice zafizeni do jedné zasuvky.

4. Pri pouzivani v blizkosti déti budte opatrni. Nedovolte détem, aby si s
vyrobkem hraly. Nedovolte détem nebo osobam, které pristroj neznaji, pouzivat
jej bez dozory, ,

9.UPOZORNENI: Toto zafizeni mohou pouZzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkuSenosti nebo znalosti zafizeni, pouze pod dohledem osoby odpovédné za
jejich bezpecnost, nebo pokud byli ﬁouéenl 0 bezpe¢ném pouZzivani zafizeni a
Jsou si vedomj nebezpeci spojenych s jeho provozem. Déti by si se zafizenim
nemely hrat. Cisténi a (drzbu zarizeni by nemély provadét deti, pokud nejsou
starsi 3 let a tyto Cinnosti nejsou provadeny pod dohledem.

6. Po ukonceni pouZzivani vyrobku vzdy nezapomerte jemné vytahnout zastrcku
ze zasuvky a drzet zasuvku rukou. Nikdy netahejte za napajeci kabel!!!
7.Nikdy neponofujte napajeci kabel, zastrcku ani celé zarizeni do vody. ledt))/
neV\{stavu'te vyrobek povétrnostnim vlivim, Eko je pfimé slune¢ni svetlo nebo
dest atd.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostiedi.

8.Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéajeci kabel
poskozen, mél by byt vyrobek predan do odborného servisu, kde bude vyménén,
ab{//se fedeslo nebezpecnym situacim.

9. Viyrobek nikdy nepouzivejte s poskozenym napéjecim kabelem nebo pokud
spadl na zem nebo byl jinym zplsobem poSkozen nebo pokud nefunguie
spravne. Nepokousejte se opravit vadny vyrobek sami, protoze by mohlo dojit k
urazu elektrickP'/m proudem. Poskozené zarizeni vzdy dejte do odborného
servisu za ucelem opravy. VeSkeré opravy mohou provadét pouze autorizovani
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servisni pracovnici. Nespravné provedena oprava muze uzivateli zptsobit
nebezpecné situace. _

10. Vyrobek nikdy nepokladejte na horke nebo teple povrchy nebo kuchyrnske
spotiebice, jako je elektricka trouba nebo plynovy horak, ani do jejich blizkosti.
11. Vyrobek nikdy nepouZivejte v blizkosti hoflavin.

12. Nenechavejte kabel viset pres okraj pultu nebo se dotykat horkych povrchu.
13. Nikdy nenechaveijte vyrobek pripojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz
je pouzivani na kratkou dobu preruseno, vypnéte jej ze sité a odpojte napajeni.
14.Aby byla zajiSténa dodatecna ochrana, doporucuje se nainstalovat do
napajeciho obvodu proudovy chrani¢ (RCDB se jmenovitym zbytkovym proudem

maximalné 30 mA. V této zalezitosti kontaktujte odborného elektrikare.
Eopits ?afizeni |BIuetooth reproduktor:
ontroini panel:

A1. Tlacitko zapnuti / vypnuti A2. Tlacitko minus A3. Tlagitko plus
A4. Tlagitko modu

A5. Tlacitko nastaveni AB. Kontrolni svétlo

Zadni panel:

B1. AUX vstup B2. Slot pro kartu SD/ TF B3. Micro USB port
Prvni pouziti:

1. Odstranite ze zafizeni veskery balici material

2. Zalgnéte zafizeni stisknutim a podrzenim tlacitka On / OFF po dobu 3 sekund (A1)

3. Jakmile je zafizeni zapnuto, vyda zvuk a kontrolka (A6) se rozsviti a zaCne blikat.

4. Otevrete své vysilaci zafizeni (smartphone, tablet atd.), najdéte zafizeni CR 1901 a sparujte se zafizenim.
5. Kontrolka (A6) prestane blikat a bude neustale svitit.

6. Nyni mlZzete zafizeni pouzivat.

PouZziti a popis tlacitka:

Tlacitko zapnuti/v%pnuti (A1E

Dlouhé stisknuti: Zapnuti nebo vypnuti zafizeni.

Jednim stisknutim pro pfipojeni TWS nebo odpojeni TWS.
Dvojité kratké stisknuti: Probuzeni / Probuzeni Siri

Tlagitko minus (A2):
Kratké stisknuti: Snizeni hlasitosti
Dlouhé stisknuti: Pfedchozi skladba

Tladitko Plus (A3):
Kratké stisknuti: ZvySeni hlasitosti
Dlouhé stisknuti: Dalsi skladba

Tlagitko rezimu (A4):

Pfi pﬁpoiem' k Bluetooth/ SD karté:
Kratke stisknuti: Pfehrat / Pozastavit
Kdyz vam nékdo vola:

Kratké stisknuti: pro pfijeti hovoru
Dvojité kratké stisknuti: zavéSeni hovoru
Dlouhé stisknuti: Odmitne hovor

Pokud je Bluetooth odpojeno a je viozena SD karta / AUX:
Dlouhé stisknuti: pfepnuti z pfehravani Bluetooth na prehravani z karty SD / AUX

Tlacitko nastaveni (A5):
Kratke stisknuti: Zména mezi standardnim reZimem pfehrévani a rezimem venkovniho pfehravani. Méné bast nebo vice

basu.
Dlouhé stisknuti: Zména nastaveni osvétleni zafizeni: Synchronizované RGB , Dychani RGB , Vypnout svétla.

Technické Udaje:

Vstupni vykon: 5V~ 2A

Kapacita baterie: 2000 mAh

Doba nabijeni: 3,5 hodin

Doba pfehravani hudby (50% hlasitost): Pfiblizné 8 hodin

Bluetooth: V 5.0
Ochrana zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily
pfistroj odevzdejte do prislusného sbérného dvoru, protoze nékteré Casti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostfedi
nebezpedi. Elekiricky pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a

s 00evzdejte do pfisluSného sbérného mista zviast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

32



NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER DE
VEILIGHEID VAN GEBRUIK, LEES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK

De (];aranuevoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle
doeleinden wordt gebruikt.

1. Lees de voI%ende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt
en volg deze altijd op. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele
schade als gevolg van verkeerd gebruik.

2.Het product ma? alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet
voor enig doel dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan.

3. De toepasselijke spanning is 5V~ 1A. Om veiligheidsredenen is het niet
gewst om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.

. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met
het product spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het
niet zonder toezicht gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogens, of personen zonder ervaring of kennis met het apparaat, onder
toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. of als ze
instructies hebben gekregen over het veilig_e gebruik van het apparaat en zich
bewust zijn van de gevaren die aan de bediening ervan verbonden zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Het reinigen en onderhouden van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8
jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6. Vergeet niet om, nadat u klaar bent met het gebruik van het product,
voorzichtig de stekker uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met
uw hand vasthoudt. Trek nooit aan de stroomkabel!!!

7. Steek nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het
product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of
regen, enz.. Gebruik het product nooit in vochtige omstandigheden.

8. Controleer regelmatig de staat van de stroomkabel. Als de voedingskabel
beschadigd is, moet het product ter vervanging naar een professionele
servicelocatie worden gebracht om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9. Gebruik het product nooit als het netsnoer beschadigd is of als het gevallen is,
op een andere manier beschadigd is of als het niet goed werkt. Probeer het
defecte product niet zelf te repareren, omdat dit tot een elektrische schok kan
leiden. Breng het beschadigde apparaat altijd naar een professionele
servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties kunnen alleen worden
uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. Een onjuist uitgevoerde
reparatie kan gevaarl?ke situaties voor de gebruiker veroorzaken.

10. Plaats het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

11. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen of in contact
komen met hete opperviakken.

13. Laat het product nooit zonder toezicht op de stroombron aangesloten. Zelfs
als het gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakel het dan uit van het
netwerk en haal de stekker uit het stopcontact.

14. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een
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reststroomapparaat (RCD) in het stroomcircuit te installeren, met een
reststroomwaarde van niet meer dan 30 mA. Neem hiervoor contact op met een
professionele elektricien.

Apparaatbeschrijving Bluetooth-luidspreker:
Controlepaneel:

Al. Aan/uit—kno& A2. Minknop A3. Plusknop A4. Modusknop
A5. Instellingenknop AB. Controlelampje

Achterpaneel:

B1. AUX-ingang B2. SD/ TF- kaartsleuf B3. USB-poort
Eerste gebruik:

1. Verwﬂder al het verpakkingsmateriaal van het apparaat

2. Schakel het apparaat in door de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt te houden (A1)

3. Zodra het apparaat is ingeschakeld, klinkt er een geluid en gaat het controlelampje (A6) branden en knipperen.
4. Open uw zendapparaat ?smartphone, tablet enz.), zoek het apparaat AD 1901 en koppel het met het apparaat.
5. Het controlelampje (A6) stopt met knipperen en blijft constant branden.

6. U kunt het apparaat nu gebruiken.

Knopgebruik en beschrijving:
Aan/uit-knop (A1?1:
Lang indrukken: het apparaat in- of uitschakelen. o
Eén druk op de knop voor TWS-verbinding of TWS-verbinding.
Dubbel kort indrukken: Siri wekken / wakker maken

Minknop (A2):
Kort indrukken: volume omlaag
Lang indrukken: Vorig nummer

Plus-knop (A3):
Kort indrukken: volume omhoog
Lang indrukken: volgende nummer

Modusknop (A4):

Wanneer verbonden met Bluetooth/ sd -kaart:
Kort indrukken: afspelen / pauzeren

Wanneer iemand u belt:

Kort indrukken: om oproep te beantwoorden
Dubbel kort indrukken: ophangen tijdens gesprek
Lang indrukken: oproep weigeren

Als de Bluetooth-verbinding is verbroken en de SD-kaart / AUX is geplaatst:
Lang indrukken: overschakelen van Bluetooth-weergave naar SD-kaartweergave / AUX

Instellingenknop (A5): ) )

Kort indrukken: Wisselen tussen de standaard afspeelmodus en de buitenafspeelmodus. Minder bas of meer bas.
Lang indrukken: de verlichtingsinstelling van het apparaat wijzigen: gesynchroniseerde RGB , ademende RGB ,
verlichting uitschakelen.

Technische details:

Ingangsvermogen: 5V === 2A

Batterijcapaciteit: 2000 mAh

Oplaadtijd: 3,5 uur

Afspeeltijd muziek (50% volume): ongeveer 8 uur
Bluetooth: V 5.0

recycleren van elektrische of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen
en recycleren van afvalproducten helpt u mee bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het

ﬁ Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het
product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd wordt.
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SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNI UPORABI PROSIMO,
DA POZORNO PREBERETE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE
Garancijski pogoji so drugacni, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka natancno preberite in vedno upostevajte naslednja
navodila. Proizvajalec ni odgovoren za morebitno $kodo zaradi kakrsne koli
napacne uporabe. . . . o

2. |zdelek je namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. |zdelka ne uporabljajte
za noben namen, ki ni zdruZljiv z njegovo uporabo.

3. Veljavna napetost je 5V 1A. |z varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti ve¢
naprav na eno vticnico.

4. Prosimo, bodite previdni pri uporabi v bliZini otrok. Otrokom ne dovolite, da se
igrajo z izdelkom. Otrokom ali osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da bi
jo uBorabIjaIi brez nadzora. o . _ .
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali osebe brez
izkusenj ali znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo
varnost, ali Ce so bili pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezanih z njenim delovanjem. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cis¢enja in
vzdrZevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen Ce so starej$i od 8 let in te
dejavnosti izvajajo pod nadzorom. . o

6. Ko koncate z uporabo izdelka, vedno ne pozabite nezno odstraniti vtiCa iz
elektrine vtiénice in jo drZati z roko. Nikoli ne vlecite za elektricni kabel!!!

7. Napajalnega kabla, vtica ali celotne naprave nikoli ne polagajte v vodo. |zdelka
nikoli ne |zpostav_lgajte atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna
svetloba ali deZ, itd. |zdelka nikoli ne uporabljajtg, v vlaznih pogojih.

8. Obcasno preverite stanje napajainega kabla. Ce je napajaini kabel
poSkodovan, izdelek odnesite na strokovno servisno lokacijo, da ga zamenjajo,
da se izognete nevarnim situacijam.

9. Izdelka nikoli ne uporabljeH'te s poskodovanim napajalnim kablom ali ¢e je
padel na tla ali je kakor koli drugaCe poskodovan ali Ce ne deluje pravilno.
Okvarjenega izdelka ne poskusajte popraviti sami, ker lahko pride do _
elektricnega udara. PoSkodovano napravo vedno odnesite na strokovno servisno
lokacijo, da jo popravijo. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblaséeni
servisgrj_ikNepraviIno opravljeno popravilo lahko povzroci nevarne situacije za
uporabnika.

10. Izdelka nikoli ne postavljajte na ali blizu vrocih ali toplih povrsin ali kuhinjskih
aparatov, kot sta elektriCna pecica ali plinski gorilnik.

11. |zdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi.

12. Kabel ne sme viseti ¢ez rob Eulta ali se dotikati vro¢ih povrsin.

13. Izdelka nikoli ne puscajte prikljuCenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi
ko je uporaba za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omrezja, izkljucite
nap%anje.

14. Da bi zagotovili dodatno zascito, je priporocljivo, da v napeg’alni tokokrog
namestite napravo za diferencni tok (R Ds), pri Cemer nazivni diferencni tok ne
presega 30 mA. V tej zadevi se obrnite na profesionalnega elektricarja.

Opis naprave Bluetooth zvocnik:

Nadzorna plos¢a:

A1. Gumb za vklop/izklop A2. Gumb minus A3. Gumb plus A4. Gumb za nacin
A5. Gumb za nastavitve AB. Kontrolna lucka
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Zadnja plos¢a:
B1. AUX vhod B2. Reza za kartico SD / TF B3. Vrata USB

Prva uporaba:

1. Odstranite ves embalaZni material z naprave

2. VKlopite napravo tako, da pritisnete in drZite gumb za vklop / izklop 3 sekunde (A1)

3. Ko je naprava kaopIJena 0 oddala zvok in kontrolna lucka (A6) se bo vklopila in zaela utripati.

4. Odprite svojo oddajno napravo (pametni telefon, tablico itd.), poisite napravo CR 1901 in se seznanite z napravo.
5. Kontrolna lucka (A R bo prenehala utripati in bo neprestano svetila.

6. Sedaj lahko uporab ate napravo.

Uporaba in opis gumba:

Gumb za Vk|OE/IZk|0p A12<

Dolg pritisk: Vklopite ali izklopite napravo.

Enkratni pritisk za povezavo TWS ali prekinitev povezave TWS.
Dvojni kratek pritisk: Rouse / Wake up Siri

Gumb minus (A2): .
Kratek pritisk: ZmanjSanje glasnosti
Dolg pritisk: prejSnja skladba

Gumb plus A3)
Kratek pritisk: povecanje glasnosti
Dolg pritisk: naslednja skiadba

Gumb za nadin (A4):

kartico Bluetooth/ sd :

Kratek pritisk: PredvaJaJ | Premor
Ko vas nekdo klice:

Kratek IErmSk zas rejem klica
Dvojni kratek pritisk: odlozi klic
Dolg pritisk: Zavrni Klic

Ce je povezava Bluetooth prekinjena in je kartica SD / AUX vstavljena:
Dolg pritisk: preklopite s predvajanja Bluetooth na predvajanije s kartice SD / AUX

Gumb za nastavitve (A5):

Eratek pritisk: Preklopite med standardnim nacinom predvajanja in na¢inom predvajanja na prostem. Manj basa ali ve¢
asa.

Dolg pritisk: Spremenite nastavitev osvetlitve naprave: Sinhronizirani RGB , Dihalni RGB , Izklopite lu¢i.

Tehnicne podrobnosti:
Vhodna mo¢: 5V~ 2A
Kapaciteta baterije: 2000 mAh
(as poIJena 3,5 ure

Cas predvajanja glasbe (50 % glasnosti): priblizno 8 ur
Bluetooth: V 5.0

Zasita okolja. Prosimo locite kartonske Skatle od plastiénih vre€ ter jih odvrzite v primerne koSe za smeti. Odsluzene naprave
zavrzite v zbime centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko$ za smeti.
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PYCCKWUW

YCNOBWA BE3ONACHOCTW BAXHBIE MHCTPYKUW NO BE3OMNACHOCTU
P NCMONTb3OBAHN BHUMATEJIBHO MPOYNTANTE N COXPAHUTE
anA CrPABKW B JAJNIBHEVLIEM CITYYAE
YCnoBus rapaHTUN UHblE, ECAIN YCTPOWCTBO UCMONb3YETCS B KOMMEPYECKNX
Liensx.
1. [Nepep cnosb3o0BaHMEM NPOAYKTa BHUMATENBHO NpoYUTanTe 1 Bcerga
cobniogaiTe cnegytoLme MHCTPYKUmK. [ponssoauTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a Mt060# yLiepd, BO3HUKLINIA B pesynbTaTe HenpaBUbHOrO
MCNONb30BaHNS.
2. [NpogyKT NnpegHa3Ha4eH Ans UCnonb30BaHWS TONMBKO B NOMeLLeHun. He
UCnosnb3ynTe NPOLYKT ANS Lenen, HECOBMECTUMBIX C €ro NPUMEHEHUEM.
3. MNpumeHumoe HanpsbkeHne coctaenset 5 B,= 1 A. o coobpaxeHusm
Be3onacHoCTH HeLenecoobpasHo NOAKMYATL HECKOMBKO YCTPOWCTB K OAHOM
po3eTke.
4. byabTe 0CTOPOXHbI NPU UCMOMNb30BaHWW PSAOM C AeTbMu. He nossonsinTe
[eTaM urpatb ¢ ugenvem. He no3sonsante JETAM UK IIOAAM, He 3HaOLUM
CHJOMCTBO, ncnonb3oBaTh ero 6e3 npucMoTpa.
g. PEOYNPEXOAEHWE: 310 ycTPOACTBO MOXET MCMOMb30BATLCS AETbMY
cTapLue 8 net u nuuamu ¢ orpaHUYEHHbIMM OU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UL
YMCTBEHHbLIMI CNOCOBHOCTAMM, @ TAKKE NLAMK, HE UMEIOLLMMIA ONbITa UMK
3HaHWN 0B yCTpoWCTBE, TONMLKO NoA HabnaeHeM nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a X
6e30MacHOCTb. UMK €CAIN OHM NPOLLN MHCTPYKTaX no 6e3onacHoMy
MCNOSb30BaHMIO YCTPONCTBA U OCBEAOMIIEHbI 06 ONACHOCTSIX, CBA3AHHbIX C €ro
akcnnyatauwven. [letam He cneayeT urpath ¢ yeTpoincTBoMm. OuucTtka
TEXHUYeckoe 0bCnyxnBaHne YCTPONCTBA HE AOMKHbI BbINOMHATHCA AETbMM, 3@
UCKITIOYEHWEM Cry4aeB, Korga OHM cTaplue 8 neT 1 3Tu LeiCTBMS BbINOSHSAOTCS
nog NpMCMOTPOM.
6. lNocne 3aBepLUEHNS UCNONb30BaHKS NPOAYKTa BCEraa He 3abbisaiiTe
OCTOPOXHO BbIHUMATb BI/IJ'lKY 13 PO3eTKM, yaepxuBas po3eTKy pykon. Hukorga He
TAHUTE 3a kabenb nutaHus!!!
7. Hukoraa He norpyanTe LHYp NUTaHWS, BUIIKY I BCE YCTPOMCTBO B BOAY.
Hukoraa He noaBepranTe u3genue Bo3nencTBMI aTMOCHEPHBIX YCITOBUIA, TaKNX
Kak NpsiMble CONMHEYHbIe Nyyn, JOXAb U T. 4. Hukoraa He ucnonb3ynrte usgenve
BO BIIaXHbIX YCNOBUSAX.
8. MNepuoamnyeckn npoBepsanTe cocTosiHe kabens nutanus. Ecnn kabenb
NUTaHWS NOBPEXAEH, U3fenue creayet nepeaatb B NPOGhecCHoHanbHbIi
CEPBUCHBIN LieHTP ANs 3aMeHbl BO M36exaHne onacHbIX CUTyaLuil.
9. Hukorga He MCnonb3ynTe NPOAYKT C NOBPEXAEHHBIM Kabenem nuTaHus, ecnu
OH Nagan unu Bbin NoBpexaeH Kakum-nnbo apyrum 0bpasom, Unn ecin OH He
paboTaeT AoMmkHbIM 06pa3oM. He nbiTainTech CaMmoCTOATENBHO
OTPEMOHTUPOBATbL HEWCNPaBHOE U3AENNE, NOCKOSbKY 9TO MOXET NPUBECTM K
NopaxeHuo ANeKTprieckum ToKoM. Beerga oTnpasnsanTe noBpexaeHHoe
YCTPOMCTBO B NPOPECCHOHANbHBIV CEPBUCHBIN LIEHTP A ero peMoHTa. Bee
PEMOHTHbIE PaboTbl MOTYT BbINOMHATLCS TOMBKO aBTOPU30BAHHbBIMY
creypanucTamm CepBuCHOro LieHTpa. HenpaBuibHO BbIMOSTHEHHbIA PEMOHT
MOXET NPUBECTM K ONACHbIM CUTyaUusM 4S5 NoMnb3oBaTens.
10. Hukorga He CTaBbTe M3Lenue Ha ropsyne unu Tensible NOBEPXHOCTU NN
KyXOHHbIE NP1OOPbI, TAKNE KaK dNEKTPUYECKas IyXOBKa UM ra3oBasi roperka,
UK PSEOM C HUMM.
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11. Hukoraa He UCnonb3ynTe nsgenue psgom ¢ roplynMm Matepuanami.

12. He no3sonsiTe LWUHypy cBUCaTb C Kpasi CTONa UK KacaTbCs ropsunx
NOBEPXHOCTEMN.

13. Hukoraa He ocTaBnsANTe U3genve NOAKMOYEHHBIM K UCTOMHUKY NTaHus 6e3
npucmoTpa. [axe ecnu ncnonb3oBaHWe NPepbIBaeTCs Ha KOPOTKOE BpeMs,
OTKITOYMTE €r0 OT CETM, OTKIIOYMTE NUTaHKE.

14. [Ins obecneyeHmns 4OMNOMHUTENBHOMN 3aLMThl B CUMOBON {.Jerwl
PEKOMeHIYeTCs YCTaHOBUTb YCTPOMCTBO 0cTato4HOro Toka (Y30) ¢
HOMWHanbHbIM TOKOM yTeukn He 6onee 30 MA. Mo aTomy Bonpocy obpaTtutecs K
NPOEeCCMOHANBbHOMY SMEKTPUKY.

Onucanme ycTpoiicTaa Bluetooth-guHamuk:
[MaHenb ynpaBneHns:

A1. KHomKa BKITHOYEHWS/BBIKMIOYEHNS A2. KHonka MuHyc A3. Tntoc kHoMka
A4. KHorka pexuma

A5. KHonka HacTpoek AB. KoHTpOrbHbIN cBET

3aaHas naHenb:

B1. Bxog AUX B2. Crot ans kaptbl SD/ TF B3. Mopt-USB

lepBoe 1cnonb3oBaHme:

1. CHMuTE C yCTpOIACTBA BECh YNAKOBOYHbI MaTepuan.

2. Bkntounte yCTPONCTBO, HaxaB W yaepxueas kHomky Bkn/Bbikn B TeveHne 3 cekyHg (A1).

3. Kak Tonbko ycTpoicTBO ByAeT BKIOYEHO, OHO M3ACT 3BYKOBOW CUrHar, @ KOHTPOMbHbIN MHAMKaTop (A6) 3aroputcs n
HayHeT MuraTb.

4. OTKpoiTe nepealoLLee YCTPOCTBO (CMapTOH, NRaHLeT 1 T. A.), Haitgute ycTpoitcto CR 1901 1 BbinonHuTe
COMPSIKEHNE C HUM.

5. KonTponbHasi namnouka (A6) nepectaHeT muratb 1 ByaeT ropeTb MOCTOSHHO.

6. Tenepb Bbl MOXeTe UCMOMb30BATb YCTPOICTBO.

/cnonb3oBaHwe 1 on1caHne KHOMK:

KHonka BkntoyeHus/Bbikmouerms (A1):

[inuTenbHoe HaxaTue: BKMIOYEHNE NN BbIKMIOYEHIE YCTPONCTBA.

OpHo Haxatune ans noakntodenns TWS unu otknoveHus TWS.

[IBoiHOE KOpOTKOE HaxaTtue: NpobyxaeHne / npobyxaenue Siri.

KHonka «MuHycy (A2):
KopoTkoe HaxaTue: yMeHbLIEHIE rPOMKOCTH
[inuTensHoe Haxatiie: npeablayLLui Tpek

KHonka «[rioc» (A3):
KopoTkoe HaxaTue: yBenuyeHne rpoMKoCTy.
[inuTenbHoe HaxaTue: creayloLyii Tpek

KHonka pexuma (A4):
[Mpn nogkntoyeHnm K Bluetooth/ SD -kapre:
Kopotkoe Haxatue: Bocnpousseaeruel/laysa.
Koraa KTo-T0 3BOHUT BaMm:
KopoTkoe HaxaTue: 0TBETUTb Ha 3BOHOK
ﬂBoﬁHoe KOPOTKOE HaxxaTue: NoBeCUTb TPYOKy Npu 3BOHKE
NUTENBHOE HaXaTne: OTKIIOHUTb BbI30B
Ecnu Bluetooth otkntoueH 1 BcTaneHa SD-kapta / AUX:
[nuTenbHoe HaxaTue: nepexod oT BocnpouaseaeHus Bluetooth k Bocripousseeruto ¢ SD-kaptbl / AUX.
KHonka HacTpoek (A5):
KopoTkoe HaxaTie: nepekmniodeHne Mexay CTaHgapTHbIM PEXVIMOM BOCMPOM3BEAEHNS M PEXIMOM BOCTIPOU3BEAEHNS Ha
OTKpbITOM Bo3ayxe. MeHblue 6aca unv bonbLue baca.
[inuTenbHoe HaxaTve: U3MEHeHNe HacTPOEK OCBELLEHNS YCTPOICTBA: CUHXPOHU3NPOBaHHbI RGB , abixaHne RGB ,
BbIKItOYEHME CBETa.
TexHuyeckve getanu:
BxogHas mowHoctb: 5B,"2 A
EmkocTb akkymynstopa: 2000 MAY
Bpems 3apsgku: 3,5 yaca
Bpewms BocnpouasesieHns My3blku (rpomkocTs 50%): okono 8 yacos
Bluetooth: Bepcus 5,0

3aboTscb 06 okpyxatoLLeil cpeae.. YnakoBky 13 kapToHa nepefaiite,noxanyncta, Ha Makynatypy. [onuatuneHoBble MeLLKu
(PE) BblKMAaTh B pesepByap A5 nnactMacchl. M3HoLweHHoe yCTpoACTBO Haao nepesath B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY
XpaHeHus!, Tak kak HaxOAALLMECSB YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNAIOLLE MOTYT SBNSTHCS YrPO30W ANs OKpYXaloLLeil cpefbl.
OnekTpu4eckoe yCTPOICTBO HAA0 NepeaaTh Takum 06pa3om, 4Tobbl OrpaHNyMTL €ro MOBTOPHOE YoTpedneHue 1

I //CTIONb30BaHMe. ECn B yCTPOACTBE HaXOASTCS Gatapen, X Hafo BbITSHYTb 1 NepefiaTh B TOUKY XpaHEHs OTAEMbHO.
YCTpOICTBO He BbiknaaTh B pe3epByap Ans KOMMYHamnbHbIX OTX0A0B!
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(HR) HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOJ UPORABI PAZLJIVO

PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

Uvieti jamstva su drugaciji, ako se uredag' koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih

uputa. Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zlouporabom.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti

proizvod u bilo koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Primjenjivi napon je 5V 1A. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati vise

uredaja na jednu uticnicu.

4. Budite oprezni kada ga koristite u blizini djece. Ne dopustite djeci da se igraju

Brmzvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste
ez nadzora.

5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stari{'a od 8 godina i osobe sa

sman{'enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, kao i osobe bez

iskustva ili znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu

sigurnost, ili ako su bili upuceni u sigurnu uporabu uredaja i svjesni opasnosti

povezanih s njegovim radom. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ciscenje i

odrZavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i te

se aktivnosti provode pod nadzorom.

6. Nakon Sto zavrsite s koristenjem proizvoda, uvijek pazljivo izvadite utikac iz

uticnice drze¢i uticnicu rukom. Nikada nemojte povlaciti kabel za napaja,qje!!!

7. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada

ne izlazite proizvod atmosferskim uvjetima kao Sto je 1zravna sunceva svjetlost ili

kiSa, itd. Nikada nemojte koristiti proizvod u vlaznim uvjetima.

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za naPajanje. Ako je kabel za

napajanje ostecen, proizvod treba odnijeti u protesionalni servis na zamjenu kako

bi se izbjegle opasne situacije. _ S

9. Nikada nemojte koristiti proizvod s ostecenim kabelom za napajanje ili ako je

pao ili je ostec¢en na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne poku$avajte

sami popraviti pokvareni proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara.

Osteceni uredaj uvijek odnesite u profesionalni servis kako bi ga popravili. Sve

popravke mogu obavljati samo ovlasteni serviseri. Popravak koji je obavljen na

pogresan nacin moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.

10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih

uredaja poput elektricne pecnice ili plinskog plamenika.

11. Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih tvari.

12.Ne d?fustite da kabel visi preko ruba pulta ili da dodiruje vruce povrsine.

13. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljucen na izvor napajanja bez nadzora. Cak

i kafia_se uporaba prekine na kratko vrijeme, iskljucite ga iz mreZe, izvucite utika¢

iz struje.

14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se ugraditi uredaj za

zaostalu struju ﬁR D)u struLnl krug, s nazivnom zaostalom strujom ne ve¢om od

30 mA. U tom sluaju kontaktirajte profesionalnog elektricara.

Opis uredaja Bluetooth zvuénik:

Upravijatka plo¢a; )

A1. Tipka za uklju¢ivanjefiskljucivanje A2. Gumb minus A3. Gumb plus
A4. Gumb za nacin rada

A5. Gumb za postavke AB. Kontrolno svjetio

39



Straznja plo¢a:
B1. AUX ulaz B2. Utor za SD / TF karticu B3. USB prikljucak

Prva upotreba:

1. Uklonite sav materijal za pakiranje s uredaja

2. UKljucite uredaj pritiskom i drzanjem tipke On/OFF 3 sekunde (A1

3. Kada se uredaj ukljuci, oglasit ¢e se zvuk, a kontrolna lampica (A6) e se upaliti i poceti treptati.

4. Otvorite uredaj za odasiljanje (pametni telefon, tablet itd.) pronadite uredaj CR 1901 i uparite ga s uredajem.
5. Kontrolna lampica (A6) Ce prestati treptati i stalno ¢e svijetliti.

6. Sada moZzete koristiti uredaj.

Upotreba i opis gumba:

Tipka za ukljucivanjefiskljucivanje (A1):

Dugi pritisak: Ukljucite ili iskljucite uredaj.

Jedan pritisak za TWS spa(;anjg ili TWS odspajanje.
Dupli kratki pritisak: Probudi / Probudi Siri

Gumb minus (A2):
Kratki pritisak: smanjivanje glasnoce
Dugi pritisak: prethodna pjesma

Gumb plus (A3):
Kratki pritisak: Povecaj glasnocu
Dugi pritisak: sljiede¢a pjesma

Gumb za nacin rada (A4):

Kada je spojen na Bluetooth/ sd karticu:
Kratki pritisak: reprodukcija / pauza
Kada vas netko zove:

Kratki pritisak: za odgovor na poziv
Dupli kratki pritisak: prekidanje poziva
Dugi pritisak: Odbijanje poziva

Ako je Bluetooth prekinut i SD kartica / AUX je umetnuta:
Dugi pritisak: promijenite Bluetooth reprodukciju na SD karticu / AUX

Gumb za postavke (A5):

Eratki pritisak: Promjena izmedu standardnog nacina reprodukcije i nacina reprodukcije na otvorenom. Manje basa ili vise
asa.

Dugi pritisak: Promijenite postavku osvjetljenja uredaja: Sinkronizirani RGB , RGB disanja , Iskljucite svjetla.

Tehnicki detalji:

Ulazna snaga: 5V==2A

Kapacitet baterije: 2000 mAh

Vrijeme punjenja: 3,5 sata

Vrileme reprodukcije glazbe (50% glasnoce): oko 8 sati
Bluetooth: V 5.0

za plastiku. Istro8ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu
predstavljati opasnost za okoli$. Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne

Vlodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner
E upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.
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TURVALLISUUSOHJEET TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUTTA KOSKEVAT
OHJEET LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTUSTA VARTEN
Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta ké?{tet'aén kaupallisiin tarkoituksiin.

1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita.
Valmlstaga ei ole vastuussa mistaan vaarjnkaytosta johtuvista vahingoista.
2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

3. Sovellettava jannite on 5V = 1A. Turvallisuussyista ei ole
tarkoituksenmukaista liittaa useita laitteita yhteen pistorasiaan.

4. Ole varayainen, kun kaytat sita lasten lahella. Ala anna lasten leikkia
tuotteella. Ala anna lasten tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita
ilman valvontaa.

5. VAROITUS: Téata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla
on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky tai henkilot, joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa. tai jos heita on opastettu laitteen turvallisesta kaytosta ja
he ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole
%Ii 8-vuotiaita ja elleivat néma toimet suoriteta valvonnassa.

. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aing irrottaa pistoke varovasti
pistorasiasta Pltaen kiinni pistorasiasta kadellasi. Ala koskaan veda
virtgjohdosta!!! .

7. Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan
altista tuotetta iimakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle
jne. Ala koskaan kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

8.Tarkista virtakaapelin kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote
tulee vieda ammattimaiseen huoltopisteeseen vaihdettavaksi vaaratilanteiden
valftamiseksi.

9. Ala koskaan kayta tuotetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut
tai vaurioitunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista
tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite aina
ammattimaiseen huoltoon sen korjaamiseksi. Vain valtuutetut huoltoalan
ammattilaiset saavat tehda kaikki korjaukset. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa
kayttajalle vaarallisia tilanteita. o
10. Ala koskaan aseta tuotetta kuumien tai lampimien pintojen tai keittiolaitteiden,
kuten sahkouunin tai kaasupolttimen, paalle tai lahelle.

11. Ald koskaan kayta tuotetta palavien aineiden lahella.

12. Ala anna johdon roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.

13. Ala koskaan jata tuotetta kytkettyna virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka
kaytto keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta ja irrota virtajohto.

14, Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin vikavirtasuoja
(RCD), jonka vikavirta on eninta@n 30 mA. Ota tassa asiassa yhteytta
sahkoasentajaan.

Laitteen kuvaus Bluetooth-kaiutin:

Ohjauspaneeli:

A1. Paalle/pois-painike A2. Miinuspainike A3. Plus-painike A4. Tilapainike
A5. Asetuspainike A6. Ohjausvalo

Takapaneeli:

B1. AUX-tulo B2. SD/ TF- korttipaikka B3. USB-portti
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Ensimmainen kayttokerta:

1. Poista kaikki pakkausmateriaalit laitteesta

2. Kaynnistd laite painamalla virtapainiketta ja pitamallé sité painettuna 3 sekunnin ajan (A1).
3. Kun laite on kéynnistetty, siitd kuuluu &ani ja merkkivalo kﬁ) syttyy ja alkaa vilkkua.

4. Avaa lahettava laite (alypuhelin, tabletti jne.), etsi laite CR 1901 ja muodosta laitepari.

5. Merkkivalo QA__E_S) lakkaa vilkkumasta ja palaa jatkuvasti.

6. Voit nyt kayttaa laitetta.

Painikkeen kayttd ja kuvaus:

Paalle/pois-f)amike (A1):

Pitka painallus: Kytke laite paéalle tai pois paalta.

Yksi painallus TWS-yhteyden muodostamiseksi tai TWS-yhteyden katkaisemiseksi.
Kaksoispainallus: Rouse / Wake up Siri

Miinuspainike (A2):
Lyhyt painallus: Vahenna &anenvoimakkuutta
Pitka painallus: Edellinen kappale

Plus-painike (A3E: e
Lyhyt painallus: Lis&a &anenvoimakkuutta
Pitka painallus: Seuraava kappale

Tilapainike (A4):
Kun yhteys Bluetoothiin/ sd -korttiin:
Lyhyt painallus: Toista / Tauko
un joku soittaa sinulle:
Lyhyt painallus: vastaa puheluun
aksinkertainen lyhyt painallus: katkaise puhelu
Pitka painallus: Hylkaa puhelu

Jos Bluetooth on katkaistu ja SD-kortti / AUX on asetettu:
Pitk& painallus: vaihda Bluetooth-toistosta SD-korttitoistoon / AUX

Asetuspainike (A5): o ) .
Lyhyt painallus: Vaihda vakiotoistotilan ja ulkotoistotilan valilla. Vahemman bassoa tai enemméan bassoa.
Pitka painallus: Muuta laitteen valaistusasetusta: Synkronoitu RGB , Hengittava RGB , Sammuta valot.

Tekniset yksityiskohdat:

Tuloteho: 5V==2A

Akun kapasiteetti: 2000 mAh

Latausaika: 3,5 tuntia

Musiikin toistoaika (50 % &&nenvoimakkuudesta): Noin 8 tuntia
Bluetooth: V 5.0

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen.
Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa
asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltdmét vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle
vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo

42



(SV) SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER OM .
éll\il\lzléggl'\\lllsNGSSAKERHET LAS NOGGRANT OCH BEVAR FOR FRAMTIDA
Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands fér kommersiella andamal.
1. Innan du anvander produkten, las noggrant och folj alltid foljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador till foljd av missbruk.
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot
andamal som inte ar forenligt med dess tilldmpning. )
3. Tillamplig spanning ar 5V — 1A. Av sékerhetsskal ar det inte lampligt att
ansluta flera enheter till ett eluttag.
4. Var forsiktig nér du anvander dem i narheten av barn. Lat inte barnen leka med
p{odukten..klt_at inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den
utan uppsikt.
5.VARRII)NG: Den héar enheten far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméaga, eller personer utan erfarenhet
eller kunskap om enheten, endast under Gverinseende av en person som ar
ansvarig for deras sakerhet, eller om de har fatt instruktioner om saker
anvandning av enheten och &r medvetna om farorna som ar forknippade med
dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengqring och underhall av
enheten bor inte utforas av barn, savida de inte &r Gver 8 ar och dessa aktiviteter
utférs under uppsikt.
6. Nar du ar klar med produkten kom alltid ihag att forsiktigt dra ut kontakten fran
eluttaget och halla i uttaget med handen. Dra aldrig i stromkabeln!!!
7. Satt aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig
produkten for atmosfériska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand
aldrig produkten i fuktiga forhallanden.
8. Kontrollera regelbundet stromkabelns skick. Om strdmkabeln ar skadad bor
rodukten véandas till en professionell serviceplats for att bytas ut for att undvika
arliga situationer. )
9. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappats eller
skadats pa annat sétt eller om den inte fungerar som den ska. Forsok inte
reparera den defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska stotar.
Vand alltid den skadade enheten till en professionell serviceplats for att reparera
den. Alla reparationer kan endast utforas av auktoriserad servicepersonal. Den
felaktiga reparationen kan orsaka farliga situationer for anvandaren.
10. Placera aldrig produkten pa eller nara varma eller varma ytor eller
koksapparater som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.
11.Anvand aldrig produkten i narheten av brannbart material.
12. Lat inte sladden hanga dver diskens kant eller vidrér heta ytor. .
13. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan dvervakning. Aven nar
anvandningen avbryts under en kort tid, stang av den fran natverket, koppla ur
strommen.
14.For att ge ytterli%are skydd rekommenderas det att installera en )
jordfelsbrytare (RCD) i stromkretsen, med en markstrom som inte &r mer an 30
mA. Kontakta professionell elektriker i detta rende.

Enhetsbeskrivning Bluetooth-hdgtalare:
Kontrollpanel:
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A1. Pa/av-knap E A2. Minusknapp A3. Plusknapp A4. Humoérsknapp
A5. Instéllningsknapp AB. Kontrolllampa

Bakpanelen:

B1. AUX-ingang B2. SD / TF -kortplats B3. USB-port

Forsta anvandning:

1. Ta bort allt férpackningsmaterial fran enheten

2. Sétt pa enheten genom att trycka pa och halla in pa/av-knappen i 3 sekunder (A1)

3. Nar enheten ar paslagen kommer den att avge ett ljud och kontrollampan AA% tands och borjar blinka.

4. Oppna din sandande enhet (Smartphone, surfplatta etc.) hitta enheten CR 1901 och para ihop med enheten.
5. Kontrollampan (A6) slutar blinka och lyser konstant.

6. Du kan nu anvanda enheten.

Knappanvandnlng och beskrivning:

Pa/av-knapp ﬁA1

Langt tryck: Sla pa eller av enheten.

Enkeltryck for TWS- anslutnln%ellerTWS frankoppling.
Dubbel kort tryckning: Vack / Vack Siri

Minusknapp (A2):
Kort trycknlnlg olym ned
Langt tryck: oregaende spar

Plusknapp (A3):
Kort tr¥ck Volym upp
Langt tryck: Nasta spar

Léagesknapp (Ad):

Nar du ar ansluten till Bluetooth/ sd -kort:
Kort tryck: Spela J)p/ Pausa

Nar nagon ringer %

Kort trycknlng for att svara pa samtal
Dubbel kort tryckning: Iag? pa vid samtal
Langt tryck: Avvisa samta

Om Bluetooth ar frankogi)lat och SD-kortet / AUX ér isatt:
Langt tryck: andra fran Bluetooth-uppspelning till SD-kortuppspelning / AUX

Installnlngsknak)})
Kort tryckning: Vaxla mellan standarduppspelningslége och utomhusuppspelni Bgslage Mindre bas eller mer bas.
Langt tryck: Andra enhetens ljusinstalining: Synkroniserad RGB , Andnings RGB', Stang av ljus.

Tekniska detaljer:

Ingangseffekt: 5V~ 2A

Batterikapacitet: 2000 mAh

Laddningstid: 3,5 timmar

Mumkupﬁseelningstid (50 % volym): Cirka 8 timmar
Bluetoot 0

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar
(PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor I1amna en gammal apparat till en riktig
atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon.

En elektrisk apparat bér 1amnas for att minska férnyad anvandning av denna. Om
I 2rparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och l&mna dem separat till
atervinningscentraler.
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(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY TYKAJUCE SA

BEZPECNOST| POUZIVANIA, CITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE

BUDUCE POUZITIE . S

Zarucne podmienky su odliSne, ak sa zariadenie pouziva na komercne Ucely.

1.Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte a vZdy dodrZiavajte nasledujuce

pokyny. Vyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody sposobené akymkolvek

nespravnym pouzitim.

2. Viyrobok je ureny len na pouZitie v interiéri. NepouZivajte vyrobok na Ziadny

ucel, ktor{/ nie je kompatibilny sAeho aplikaciou.

3.Pouzitelné napatie je 5V ~ 1A. Z bezpecnostnych dovodov nie je vhodne

pripajat viacero zariadeni do jednej zasuvky.

4. Pri pouzivani v blizkosti deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s

vyrobkom. Nedovolte detom alebo osobam, ktoré toto zariadenie nepoznaju,
ouzivat ho bez dozoru.

.UPOZORNENIE: Toto zariadenie m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami,
alebo osoby bez skisenosti alebo znalosti o zariadeni, len pod dohfadom osoby
zodpovednej za ich bezpec€nost, alebo ak boli pouceni o bezpe¢nom Eouiivani
zariadenia a su si vedomi nebezpecenstva spojeneho s jeho prevadzkou. Deti by
sa so zariadenim nemali hrat. Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat
getl, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto ¢innosti nie su vykonavané pod

ozorom.

6. Po ukonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku
zo zasuvky, pricom zasuvku drzte rukou. Nikdy netahajte za napajaci kabel!!!

7. Napéjaci kabel, zastrCku ani celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Nikdy
nevystavujte \g'robok poveternostnym vplyvom, ako je priame slnecné svetlo
alebo dazd atd. Viyrobok nikdy nepouzivajte vo vihkom prostredi.

8.Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poSkodeny,
vyrobok by sa mal odovzdat do odborného servisu, kde ho vymenia, aby sa
Brediélo nebezpecnym situaciam. .

Nikdy nepouzivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol
alebo sa poskodil inym spdsobom, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa
opravit poskodeny vyrobok sami, pretoze to méze viest k Urazu elektrickym
ﬁrudom. Poskodené zariadenie vzdy odovzdajte do odborného servisu, aby ste

o mohli opravit. VSetky opravy mézu vykonavat len autorizovani servisni
pracovnici. Nespravne vykonana oprava méze pouzivatelovi sposobit
nebezpecné situacie.

10. Vyrobok nikdy nekladte na hortice alebo teplé povrchy alebo kuchynské
spotrebice, ako je elektricka rura alebo pIynovl)'/ horak, ani do ich blizkosti.

. \f{lerbOk nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavin. .

12. te}nechélvajte kabel visiet cez okraj pultu alebo sa dotykat horucich
povrchov.

13. Nikdy nenechévai'te vyrobok pripojeny k zdroju napéjania bez dozoru. Aj ked
sa pouzivanie na kratky Cas prerusi, vypnite ho zo siete a oqpoz'te napé(ljanie.

14. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odportc¢a sa nainstalovat do
napajacieho obvodu zariadenie na zvyskovy prud (RCD) s menovitym
ZYyﬁk%me prudom maximalne 30 mA. V tejto veci sa obratte na profesionalneho
elektrikara.
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PoFis zariadenia Bluetooth reproduktor:
Ov

adaci panel:
A1. Tlacidlo zapnutia / vypnutia A2. Tlacidlo minus A3. Tlacidlo plus A4. Tlacidlo rezimu
Ab. Tlacidlo nastavenia AB. Kontrolné svetlo
Zadny panel:
B1. AUX vstup B2. Slot na kartu SD/ TF B3. USB port
Prvé pouzitie:

1. Odstranite vSetok baliaci materiél zo zariadenia

2. Zapnite zariadenie stlacenim a podrzanim tlacidla On / OFF na 3 sekundy (A1)

3. Ked je zariadenie zapnuté, vyda zvuk a kontrolka (A6) sa rozsvieti a zacne blikat.

4. Otvorte svoje vysielacie zariadenie (smartfon, tablet atd.), néjdite zariadenie CR 1901 a sparujte ho so zariadenim.
5. Kontrolné svetlo (A6) prestane blikat a bude neustéle svietit.

6. Teraz moZete zariadenie pouzivat.

Pouzitie a popis tlacidla:

Tlacidlo zapnutia/vypnutia (A1): o

DIhé stlacenie: Zapnutie alebo vypnutie zariadenia.

Jednym stlacenim pre pripojenie TWS alebo odpojenie TWS.
Dvojité kratke stlacenie: Prebudenie / prebudenie Siri

Tlacidlo minus (A2):
Kratke stlacenie: Znizenie hlasitosti
DIhé stlacenie: Predchédzajuca skladba

Tlacidlo plus (A3):
Kratke stlacenie; zvySenie hlasitosti
DIhé stladenie: DalSia skladba

Tlacidlo reZimu 1A4):
Pri pripo{em’ k Bluetooth/ SD karte:

Kratke stlacenie: Prehrat / Pozastavit
Ked vam niekto vola:

Kratke stlacenie: pre prijatie hovoru
Dvojité kratke stlacenie: ukoncenie hovoru
DIhé stlacenie: Odmietnutie hovoru

Ak je Bluetooth odpojené a je viozena SD karta / AUX:
Dihé stlacenie: zmena z prehravania cez Bluetooth na prehravanie z SD karty / AUX

Tlacidlo nastaveni (A5):

K.rétlée stlacenie: Prepinanie medzi Standardnym reZimom prehravania a rezimom prehravania vonku. Menej basov alebo
viac basov.

Dihé stlacenie: Zmena nastavenia osvetlenia zariadenia: Synchronizované RGB , Dychanie RGB , Vypnutie svetiel.

Technické detaily:

Vstupné napétie: 5V~ 2A

Kapacita batérie: 2000 mAh

Doba nabijania: 3,5 hodiny

Cas prehravania hudby (50% hlasitost): Priblizne 8 hodin
Bluetooth: V 5.0

Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do
kontajnera na plast. Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpetné latky spotrebi¢a mozu predstavovat
riziko pre Zivotné prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebii

' "2CNAdzaJU batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny
odpad!
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SR) CPICKU

BE3BEEQHOCHW YCJIIOB/ BAXXHA YITYTCTBA O
BE3BEEOHOCTU YITOTPEBE MOJIMM BAC NMPOYNTAJTE
MAXIBMBO N CAYYBAJTE 3A BYOAYhRE PEOEPEHLE

YcnoBu rapaHuuje cy apyrayuju, ako ce ypehaj Kopuctu y
KomepumjanHe cBpxe.

1. MNMpe ynotpebe nponssoga NaxxroMBO NPOYUTAjTE U YBEK CE
npuapxasajte crnegehux ynyrtcrasa. [Npoussohay Huje oaroBopaH
3a BMno KakBy LUTETY HacTany 6uno Kkaksom 3roynotpebom.
2. [Npon3Boa ce KOpUCTM camMo y 3aTBOPEHOM MpocTopy. Hemojte
KOPUCTUTWN NPOM3BO Y BMMO KOJy CBPXY KOja HWje KomnaTtubunHa
ca HeroBoM NpUMEHOM. —

3. MpumensbmBmM HanoH je 5B 1A. N3 6e36eqHOCHMX pasnora
HUWje NnpuKnagHo cnajatu BuLwe ypehaja Ha jegHy YTUYHULY.

4. byauTe onpesHu Kaga kopuctute y bnusnHu geue. He
A03BONUTE Aeuun aa ce urpajy ca npovssogom. He gossonute
aeumn nnmn ocobama koje He No3Hajy ypehaj aa ra kopucrte 6e3

Hagsopa.
5.yFIO%OPEH:>E: Osaj ypehaj mory oa kopucTte geua ctapuja og 8
rogmHa n ocobe ca cMarbeHUM (PU3NYKMM, CEH30PHUM UK
MeHTanHuM cnocobHoctTuma, unm ocobe bes nckycTsa unu 3Hama
0 ypehajy, camo nog Hag30poM nvua OAroBOPHOrN 38 HUXOBY
6e36eHOCT, nnu ako cy noy4vyeHn o 6e36eaHoj ynotpebu ypehaja un
CBECHM ONacHOCTU Koje Cy NoBe3aHe ca heroBuM pagom. Jeua He
6u Tpebano fa ce wrpajy ca \épehajeM. Unwhere 1 ogpxaBare
ypehaja He bu Tpebano ga obaerbajy Aeua, OCMM ako Cy cTapuja
on 8 roguHa 1 oBe akTUBHOCTU ce 0baBrbajy nog Hag30poM.

6. HakoH w0 3aBpwmnTe ca Kopmwhewem NponsBoaa, yBek He
3abopaBuTe Aa NaXrbMBO YKITOHUTE YTUKaY U3 YTUYHULE apxehu
;quHmu,y pykoMm. Hukaga He ByuuTe kabn 3a Hanajare!!!

. Hukaga He ctaBrbajTe kabn 3a Hanajake, yTukay unm Leo
ypehaj y Boagy. Hukaga He nanaxmre nponsBoa atMocepCckum
yCOBMMa Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT UMn K1La,
nta. Hukaga HeMojTe KOpUCTUTU MPOM3BOA Y BNaXKHUM YCNOBUMA.
8. lNeprnoanyHo npoBepaBajTe cTakbe kabna 3a Hanajawe. AKo je
kabn 3a Hanajawe owTeheH, Nnponssoa Tpeba ogHeTH y
npogecroHarnHy cepBuCHY foKaumjy Kako bu ce 3aMeHwune Kako
6u ce nsberne onacHe cuTyauuje.

9. Hukaga He KopucTuTe npomsBog ca owTeheHum kabnom 3a
Hanajak-e 1nu ako je nao unun owrteheH Ha BUNo Koju ApPYrn Ha4nH
U ako He paam ncnpaesHO. He nokywaeajTe camun ga nonpasuTe
HeucnpasaH NPOU3BO[, jep TO MOXe LOBEeCTM A0 CTPYjHOr yaapa.
OwTeheHun ypehaj yBek ogHecuTe Ha nokauujy npodecnoHanHor
cepBuca kako 6ucte ra nonpasunu. Cee nonpaske Mory
obaBrbat camo osnawheHun cepsmucepun. HenpaeunHo obaBrbeHa
nornpaska MOXe M3a3BaTu onacHe cuTyaumje 3a KOPUCHUKA.

10. Hukaga He cTaBrbajTe Npons3Boa Ha unu 6nmnsy spyhux unm
TONMNX MNOBPLUMHA UK KYXUHCKNX ypehaja kao WwTo cy
enekTpmyHa nehHuua nnu NANHCKU rOPUOHUK.

11. Hukaga He KopucTUTe Npon3sog Y 6rM3nHK 3anarbmMBmx
mMaTepuja.
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12. He possonute fa kabn BMCK nNpeko meuue nynrta unv aa
goaupyje spyhe nospLuvHe.

13. Hukaga He ocTaBrbajTe Npon3Bog, NPUKIbyYeH Ha N3Bop
Hanajawa 6e3 Hag3opa. Hak n kaga je ynotpeba npekuHyTa Ha
KpaTKO, NCKIbY4YUTE ra n3 Mpexe, UCKIby4mTe Hanajame.

14. Kako 6u ce ob6e3beauna gogartHa 3awiTuTa, rl_ljpenopyqrbmso je
Aa ce y CTpyjHO Kono yrpaau 3awTtntHu ypehaj (PUL) ca
HOMWHaIIHOM pe3ugyanHom cTpyjom He Behom o 30 MA.

O6patuTe ce npodecnoHanHoOM enekTpuyapy no OBOM NuTamy.
Onuc ypehaja bnyeTooTx 3ByYHUK:

KoHTponHa Tabna:

Al. é)yrme 3a yKIby4MBaHe/MCKIbyYnBame A2. flyrme muHyc  A3. [lyrme nnyc

A4. Pexxum gyrme

A5. lyrme 3a nogeluasama A6. KoHTponHo ceeTno

3aghu naHen:

B1. AYKC ynas B2. Ytop 3a C[1 / T® kaptuuy

B3. YCB nopt

MpBa ynotpeba:

1. YknoHuTe cae martepujan 3a nakosawe ca ypehaja

2A1Y|<n:yqv|Te ypehaj npuTuckom n gpxxakeM gyrMmeTa 3a yKibyumBare / UCKIbydnBame 3 cekyHae

. Kaga ce ypehaj ykrbyun, emutoBahe 3ByKk 1 KOHTpornHa namnuua (A6) he ce ynanuTtu n novetu ga
Tpenepw.
4. OTBopuTE CBOj ypehaj 3a npeHoc (NameTHn TenedoH, TabneT uta.) npoHahute ypehaj CR 1901 n
gnaléjme ra ca ypehajem.

. KoHTponHa namnuua (A6) he npectatn ga Tpenepu u ctanHo he ceetneTu.
6. Caga moxete ga kopuctute ypehaj.
Ynotpeba n onuc gyrmerta:

yrMe 3a yKibyunBawe/nckrbyumnsame (A1): )

yr npuTUCak: YKIbyyunTe Unu UCKrbyuuTe XPe aj.
JenaH nputucak 3a TBC nosesuBare nnu 1BC nckibyyerse.
[BocTpyku kpaTtku nputuncak: Mokpenn / npobyam Cupu

{ilyrme MuHyc (A2):
paTak nputucak: YTuiaBare 3ByKa
Oyr nputucak: MNpeTxogHa Hymepa

yrve nnyc (A3):
paTak NpuTuUcak: nojadaBsa 3ByK
Oyr nputncak: Cnegeha Hymepa

Oyrme 3a pexum (A4g:

Kaga je noBesaH Ha briyeTooTx/ ca kapTuuy:
Kpatak nputucak: Myctn / MNaysa

Kapa Bac Heko 30Be:

KpaTak npuTucak: Aa oAroBopuTe Ha nosus
[BOCTPYKM KpaTkv NpUTHUCAK: NPEKUHYTU NO3uB
Oyr nputucak: Ogbaum nosve

Axo je Briyetootx uckrbyyder u C[] kaptuua je ymetHyTta / AUX:
Oyr nputucak: npefute ca bnyeTooTx penpoaykumje Ha penpoaykuujy ca Cll kaptuue / AUX

{ilyrme 3a nogelwasamna (A5): . .
patak nputucak: Npebaunte namehy craHaapOHOT pexuMa penpoaykumje n pexuma penpoaykumje
Ha oTBopeHoM. Mane 6aca nnu Buwie baca.

Oyr nputucak: NpomeHnTe nogellaBane ocBeTIbewa ypehaja: CuHxpoHusoanu P , PI'B
ancara , VckrbyunTe cBetna.

TexHuukn getarnu:

YnasHa cHara: 5B ""2A

Kanauutet 6atepuje: 2000 MAX

Bpewme nywema: 3,5 cata )

Bpeme penpo%yKuMJe My3uke (50% jaumHe 3Byka): oko 8 catu

Briyetootx: B 5.0
3a 3alTuTy XMBOTHE CperHe: MONMMO Bac Aia OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje un

E nnacTuyHe Kece 1 oanoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. KopuiwheHu

ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha HaMeHCKe cakynrbaHe Tadke 360r owTpux
KOMMOHEHTW, LITO MOXe YTULATN Ha XUBOTHY cpeauHy. HemojTe ognarati oBaj
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(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER OM SIKKERHED

VED BRUG LAS VENLIGST OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG

REFERENCE

]Qaraar}tibetingelserne er anderledes, hvis enheden bruges til kommercielle
ormal.

1. Inden du bruger produktet, bedes du leese omhyggeligt og altid overholde

falgende instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som

falge af misbrug.

2. Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der

ikke er kompatibelt med dets anvendelse. o

3. Den geeldende spaending er 5V 1A. Af sikkerhedsmaessige arsager er det

ikke hensigtsmeessigt at tilslutte flere enheder til en stikkontakt.

4. Veer forsigtig, nar du bruger i naerheden af bern. Lad ikke bgrn lege med

produktet. Lad ikke bgrn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den

uden opsF\}/n.

5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med

nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring

eller viden om enheden, kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres

sikkerhed, eller hvis de er blevet instrueret i sikker brug af enheden og er klar

over de farer, der er forbundet med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden.

Rengering og vedligeholdelse af enheden bar ikke udfares af bgrn, medmindre

de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under opsyn.

6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske forsigtigt at tage

stikket ud af stikkontakten, mens du holder i stikkontakten med handen. Traek

aldrig i stremkablet!!!

7. Seet aldrig stremkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig

produktet for atmosfeeriske forhold sasom direkte sollys eller regn osv. Brug

aldrig produktet under fugtige forhold.

8. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis strgmkablet er beskadiget, skal
roduktet vendes til et professionelt servicested for at blive udskiftet for at undga
arlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stremkabel, eller hvis det er tabt eller

beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke selv

at reparere det defekte produkt, da det kan fare il elektrisk stad. Vend altid den

beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere den. Alle

reparationer kan kun udfgres af autoriserede serviceteknikere. Reparationen, der

er udfert forkert, kan forarsage farlige situationer for brugeren.

10.Anbring aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller

kakkenmaskiner som den elektriske ovn eller gasblus.

11. Brug aldrig produktet i nserheden af braendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge ud over kanten af disken eller rgre ved varme

overflader.

13. Lad aldrig produktet veere tilsluttet stramkilden uden opsyn. Selv nér brugen

afbrydes i kort tid, skal du slukke den fra netveerket, tage strammen ud.

14.For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere en

reststramsenhed (RCD) i stremkredslgbet med en reststrgm pa hgjst 30 mA.

Kontakt professionel elektriker i denne sag.

Enhedsbeskrivelse Bluetooth-hgijttaler:
Kontrolpanel:
A1. Teend/sluk knap A2. Minus knap A3. Plus knap A4. Mode knap
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A5. Indstillingsknap AB. Kontrollys
Bagpanel:
B1. AUX indgang B2. SD / TF- kortslot B3. USB port

Forste brug:

1. Fjern al emballage fra enheden

2. Teend for enheden ved at trykke pa teend/sluk-knappen og holde den nede i 3 sekunder (A1)

3. Nar enheden er teendt, udsender den en lyd, og kontrollampen %6? vil teende og begynde at blinke.
4. Abn din sendeenhed (Smartphone, tablet osv.), find enheden CR 1901 og par med enheden.

5. Kontrollampen (A6) holder op med at blinke og vil konstant lyse.

6. Du kan nu bruge enheden.

Knapbrug og beskrivelse:

Teend/sluk-knap (A1):

Langt tryk: Teend eller sluk enheden.

Enkelt trKk for TWS-tilslutning eller TWS-frakobling.
Dobbelt kort tryk: Rose / Wake up Siri

MinusknaE (A2):
Kort tryk: Lydstyrke ned
Langt tryk: Forrige nummer

Plus knap (A3):
Kort tryk: L)ﬁistyrke op
Langt tryk: Neeste nummer

Mode-knap (A4):

Ved forbindelse til Bluetooth/ sd -kort:
Kort tryk: Afspil / Pause

Nar nogen ringer il dig:

Kort tryk: for at besvare opkald
Dobbelt kort tryk: lzeg pa under opkald
Langt tryk: Afvis opkald

Hvis Bluetooth er afbrudt, og SD-kortet / AUX er isat:
Langt tryk: Skift fra Bluetooth-afspilning til SD-kortafspilning / AUX

Indstillingsknap (A5):
Kort tryk: Skift mellem standardafspilningstilstand og udenders afspilnin%stilstand. Mindre bas eller mere bas.
Langt tryk: Skift enhedens lysindstilling: Synkroniseret RGB , Andedraet RGB , Sluk lys.

Tekniske detaljer:

Indgangseffekt: 5V 2A

Batterikapacitet: 2000 mAh

Opladningstid: 3,5 timer

Musikafspilningstid (50 % lydstyrke): Omkring 8 timer
Bluetooth: V 5.0

plastbeholderen Slidt enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden
ingredienser kan udgare en trussel for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets
mmmmmm  genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares

E Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage il affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i
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(UA) YKPATHCBKA

YMOBW BE3INEKW BAXITUBI IHCTPYKLII I.L*_Cl)rglo BES3IEKN
BUKOPUCTAHHA, BYOb JIACKA, YBAXHO NMPOYUTANTE TA
36EPITAVTE ONA OOBIAKY B MAVBY THBOMY

YMOBW rapaHTIi iHLWI, SKLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHLCS B
KOMEPUINHMX LiNsx.

1. Nepeq BUKOPUCTaHHAM NpoaykTy, Oyab nacka, yBakHo
npoYnTanTe Ta 3aBXan 4OTPUMYMNTECH HACTYMNHUX IHCTPYKLIN.
BupobHuK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Byab-sKi 30UTKK
BHACMi4OK HENPaBUibHOro BUKOPUCTAHHS.

2. MpoayKT npusHavYeHNn ans BAKOPUCTAHHSA NULLE B NPUMILLEHHI.
He BukopucToBynTe NpoayKT Ans 6yab-akux Winemn, aki HeCyMmicHi 3
NOro 3aCTOCyBaHHAM.

3. 3actocoBHa Hanpyra ctaHoBuTb 5 B =1 A. 3 MipKyBaHb
6e3nekn He MOXKHa NIAKNYaTK Kinbka NPUCTPOIB A0 OAHIET
PO3ETKM.

4.byaob nacka, 6yaste obepexHi nig Yac BUKOPUCTaHHA nobnunay
aiten. He possonante gitam rpatucs 3 sBupodbom. He gossonante
AiTam abo noaam, siki He 3HalTb MPUCTPORD, BUKOPUCTOBYBATU
noro 6e3 Harnagy.

5. HOHEPEﬂH(IngHH: [iTn Bikom Big 8 pokiB Ta ocobu 3
0OMeXeHUMN (Pi3NYHUMIN, CEHCOPHUMUN Y PO3YMOBUMU
3nibHOCTAMM, a TakoX 0cobu 6e3 AocBigy UM 3HAHHSA NPUCTPOLO
MO)KgITb BMKOPUCTOBYBATMCS UMM NPUCTPOEM NULLIE NiJ HArnms4AoM
ocobw, BignosiganbHOT 3a ix 6esneky, abo AKLO BOHM
NPOIHCTPYKTOBaHI LWoA0 6e3ne4yHOro BUKOPUCTAHHA NPUCTPOLO Ta
yCBigOMMOOTL HEGE3NekK, NOB'A3aHi 3 NOro BUKOPUCTaAHHAM. [iTn
He MOBUWHHI rpaTncs 3 NPUCTPOEM. YnLLIEHHA Ta TEXHIYHE
o6cnyroByBaHHS NPUCTPOIO HE MOBUHHI BUKOHYBATU AiTU, AKLLO
BOHM He cTapLui 8 pokiB i Ui Ail BUKOHYIOTBCS Mig HarmnsaoMm.
6.llicns Toro, sk BU 3aKiHYMTE KOPUCTYyBaTUCSA BUPOOOM, He
3abyBainte 06epexxHO BUMHATU BUIKY 3 PO3ETKU, TPUMAKOHN
903eﬂ<y pykoto. Hikonn He TarHiTb 3a kabenb xmBneHHS!!!

. Hikonu He knagitTe kabernb XMBeHHs, BUIKYy abo BECb NPUCTPIN
y Bogy. Hikonuv He nigaasanTe Bupib BNNnBY aTtMOCdepHUX YMOB,
Takux K npsiMe COHsIYHe CBITNO Yn gouy Towo. Hikonu He
BUKOPUCTOBYMTE BUPIG Yy BONOrMx ymoBax.

8. [NepioanyHo nepeBipanTe CTaH Kabesto XUBMEHHA. AKLWO
Kabenb XMBMeHHs NOLWKO4KEeHO, BMpPIO cnig Bioaatn oo
NPOdECINHOIO CEPBICHOIO LEHTPY AN 3aMiHu, LWOO YHUKHYTH
Hebes3neyHnx cutyauin.

9. Hikonu He BMkopucToBynTe BMPIO i3 NowKompKkeHM kabenem
XUBMNEHHS, SKLLO BiH YNaB Y NOLUKOAXKEHUIN Oyab-aKUM iHLLNM
YMHOM, abo AKLLO BiH HE NpaLoe HaNeXHUM YMHOM. He
HamaramTecs BiopeMOHTYBaTW HECNPaBHUI BUPIO CaMOCTIVHO,
OCKIfNIbKWN Lie MOXE NPU3BECTUN 0 YPAKEHHSA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM. 3aBxXau 3BepTanTe NOLLKOMKEHWUI NPUCTPIN A0 _
NpodeCiMnHOro cepBiCHOro LEeHTpY, Wob BigpeMoHTyBaTu 1oro. Bcei
PEMOHTHI POBOTU MOXYTb BUKOHYBATUCS TiNlbKM aBTOPM30OBAHUMM
daxiBusiMu cepBiCHOT Cny6u. HenpaBunbHO BUKOHAHWUIA PEMOHT
MOXe CNPUYNHUTK HeBe3neYHi cuTyauii ons KopucTyBada.
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10. Hikonu He knagitTb BUPi6 Ha rapsyi um Tenni NoBepxHi um
KYXOHHI Npunaaun, Taki sk enekTprMyHa QyX0oBKa Yn ra3oBuii
nanbHUK, abo Nobnn3y HMX.

11. Hikonu He BMKOPMCTOBYNTE NPOAYKT NOGNMN3y roprovmx
PEYOBUH.

12. He no3sonsnTe WHypY 3BMUCATK 3 Kpako nNpunaska Ta He
TOPKaTUCA rapsiinmx NOBEPXOHb.

13. Hikonu He 3anuwante Bupib nigknovyeHnmM Oo axepena
XMBneHHs 6e3 Harnagy. HaBiTb AKWO KOPUCTYBaHHA NepepBaHo
Ha KOPOTKMI Yac, BUMKHITb NOro Big, Mepexi, Big'eaHanTe
XUBNEHHS.

14. o6 3abe3neuntn 4ogaTKOBUN 3aXUCT, PEKOMEHOYETLCS
BCTAHOBUTU NPUCTPIN 3aXMCHOrO BigkntoyeHHs (Y30) y naHuosi
XXMBIEHHS 3 HOMiHANbHUM 3HaYEHHAM 3arnuLLIKOBOro CTPYMY He
Binbwe 30 MA. Y LUbOMY NUTAHHI 3BEPHITbCH A0 NPOdECINHOIo
enexkTpuka.

Onuc npucTpoto Bluetooth konoHka:
MMaHenb ynpaBniHHSA:

A1. KHonka BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS! A2. KHonka miHyc  A3. KHonka nntoc
A4. KHonka pexumy

A5. KHonka HanawTyBaHb A6. KoHTponbHe cBiTno

3agHs naHenb:

B1. AUX Bxig B2. Cnot gnsa kapt SD/TF  B3. lNopTt Micro USB

lNepLue BUKOPUCTaHHS:

1. 3HIMITb i3 NPUCTPOIO BECb NaKyBarnbHUA MaTtepian

2. YBIMKHITb NPUCTPIN, HAaTUCHYBLUM Ta yTpuMytoun kHonky On / Off npotsirom 3 cekyHa (A1)

g. Konu npucTpi yBiMKHEHO, BiH BUAACTb 3BYK, @ KOHTPOfbHa namMnoyka (A6) 3aropuTbCs Ta novHe
nmmaTtu.

4. Bigkpuinte nepefgaBanbHUiA NPUCTPIN (CMapTdOH, NMaHLLET TOLO), 3HanaiTb npucTpin CR 1901 i

3'egHanTe 3 HUM.

5. KonTponbHa namnodyka (AG) nepectaHe Gnumaty i 6yae cBiTMTMCA NOCTIHO.

6. Tenep B MOXeTe BMKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN.

BuKkopucTaHHs Ta onmnc KHOMKK:

KHomka BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS (A1):

TpvBane HaTUCKaHHSA: YBIMKHEHHSI 2860 BUMKHEHHS MPUCTPOLO.
OpaHe HaTUCKaHHA Ang nigknodeHHsa abo sigknoveHHs TWS.
MopgiiHe KopoTke HaTuckaHHS: Po3byautun / Po3byamTu Siri

KHonka miHyc (A2): )
KopoTke HaTUCKaHHA: 3MEHLLIEHHS ry4YHOCTI
TpuBane HaTUCKaHHA: monepeaHin Tpek

KHonka nrtoc (A3): . )
KopoTke HaTuCKaHHA: 36iMbLIEHHS ry4YHOCTI
TpuBane HaTUCKaHHSA: HAaCTYMHWUIA TPek

KHonka pexumy (A4):

Mpw nigkntodeHHi go Bluetooth/ SD- kapTtu:

KopoTke HaTuckaHHs: BiaTBopeHHs / May3a

Konu Bam XToCb A3BOHUTL:

KopoTke HaTuckaHHs: Wwo6 BignoBiCTM Ha A3BIHOK

MopBiiHe KOpOTKe HaTUCKaHHA: MOKMacTW TPyoOKy Mif Yac BUKIUKY
TpviBane HaTUCKaHHA: BiAXUMEHHS BUKITUKY

Axwo Bluetooth Bia'eanaHo, a SD-kapty / AUX BCTaBneHo:
TpuBane HaTUCKaHHS: nepexig i3 BigTBOpeHHs1 Bluetooth Ha BigTBOpeHHst 3 SD-kapTn / AUX

KHonka HanawTtyBaHb (A5):

KopoTke HaTUCKaHHS: NepemMmnKaHHst MK CTaHOapTHUM PEeXMMOM BiATBOPEHHS Ta PEXVMOM
BiATBOPeHHs Ha Bynuui. MeHwwe b6acis abo binbLue H6acis.

TpvBane HaTUckaHHsA: 3MiHITb HanaLwTyBaHHS OCBITNEeHHS Npuctpoto: CrHxpoHizoBaHuii RGB ,
Ouxatounn RGB , BUMKHIiTb CBIiTHO.
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TexHiyHi getani:

BxigHa noTyxHicTb: 5V ~~ 2A

EMHicTb akymynsaTopa: 2000 mAr

Yac 3apsagku: 3,5 roguHm

Yac BigTBOpeHHs My3uku (50% ryyHocTi): 6nm3bko 8 roamH
Bluetooth: V 5.0

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEPeAoBHLLA.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy Mykynatypu. MonituneHosi miku (PE) BUKMHYTM B
CMITHWK ANs NNacTuky. BignpavboBaHuii npucTpiit noBuHeH BTy BignpaBneHui y BiAnoBigHY TOUKY
30epiraHHsl, TOMY LLO B NPUCTpOi € HebeaneyHi iHrpeieHTu, siki MOXYTb CTaHOBUTH 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY
cepenosuLLy. ENeKTpudHuiA NpUCTpiit NOTPIBHO NOBEPHYTY TaK, 106 0BMEXMTY NOro MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS.
Akwo y npuctpoi e 6atepeiiku, To NOTPIGHO ix BUTATHYTY i BiAaTV A0 BIANOBIAHOTO NYHTKY.
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(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA
E(JUTSU% IbEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.

1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e rispettare sempre le
seguenti istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti ad
un uso improprio.

2.1l prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti interni. Non utilizzare il
grodotto per scopi non compatibili con la sua applicazione.

. La tensione applicabile € 5 V= 1 A. Per motivi di sicurezza non € opportuno
collegare piu dispositivi ad una presa di corrente.

4. Si prega di prestare attenzione quando si utilizza in presenza di bambini. Non
lasciare che i bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o
ersone che non conoscono l'apparecchio di utilizzarlo senza supervisione.

ATTENZIONE: Questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali,
0 da persone senza esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza, o se sono stati
istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al
suo funzionamento. | bambini non devono giocare con il dispositivo. La pulizia e
la manutenzione del dispositivo non devono essere effettuate dai bambini, a
meno che non abbiano Fiu di 8 anni e tali attivita siano svolte sotto supervisione.
6. Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere
delicatamente la spina dalla Presa di corrente tenendola con la mano. Non tirare
mai il cavo di alimentazione!!!
7.Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero apparecchio in
acqua. Non esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare
diretta o pioggia, ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni umide.
8.Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il cavodi
alimentazione € danne?glato, il prodotto deve essere portato presso un centro di
assistenza professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni

ericolose.

.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se &
caduto o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non
tentare di riparare da soli il prodotto difettoso poiché cid potrebbe causare
scosse elettriche. Portare sempre il dispositivo danneggiato a un centro di
assistenza professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni possono essere
eseguite solo da professionisti dell'assistenza autorizzati. La riparazione eseguita
in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.
10.Non posizionare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o ad
elettrodomestici da cucina come il forno elettrico o il fornello a gas.
11.Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12|.dNon lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone o tocchi superfici
calde.
13.Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza
supervisione. Anche quando l'utilizzo viene interrotto per un breve periodo,
spegnerlo dalla rete, scollegare |'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo

54



a corrente residua (RCD) nel circuito di alimentazione, con una corrente residua
nominale non superiore a 30 mA. Contatta un elettricista professionista in questa
materia.

Descrizione del dispositivo Altoparlante Bluetooth:
Pannello di controllo:

A1. Tasto di accensione/spegnimento A2. Pulsante meno A3. Pulsante piu

A4. Pulsante modalita

A5. Pulsante Impostazioni AB. Luce di controllo

Pannello posteriore:

B1. Ingresso AUX B2. Slot per scheda SD/ TF B3. Porta USB
Primo utilizzo:

1. Rimuovere tutto il materiale di imballagqio dal dispositivo

2. Accendi il dispositivo tenendo premuto il pulsante On/OFF per 3 secondi (A1) o )

3. Una volta acceso il dispositivo emettera un suono e la spia di controllo (A 2 si accendera e iniziera a lampeggiare.

4. Apri il tuo dispositivo trasmittente (smartphone, tablet ecc.), trova il dispositivo CR 1901 e accoppialo con il dispositivo.
5. La spia di controllo (A6) smettera di lampeggiare e rimarra costantemente accesa.

6. Ora puoi utilizzare il dispositivo.

Utilizzo e descrizione dei pulsanti:

Pulsante di accensione/spegnimento (A1):

Pressione prolungata: accende o spegne il dispositivo.

Premere una volta per la connessione TWS o la disconnessione TWS.
Doppia pressione breve: sveglia/sveglia Siri

Pulsante meno (A2):
Pressione breve: riduzione del volume
Pressione lunga: traccia precedente

Pulsante piti (A3):
Pressione breve: volume su
Pressione lunga: traccia successiva

Pulsante modalita (A4):

Quando connesso a Bluetooth/ scheda SD :
Pressione breve: riproduzione/pausa

Quando qualcuno ti chiama:

Pressione breve: per rispondere alla chiamata
Doppia pressione breve: riagganciare la chiamata
Pressione prolungata: rifiuta la chiamata

Se il Bluetooth & disconnesso e la scheda SD / AUX ¢ inserita:
Pressione prolungata: passa dalla riproduzione Bluetooth alla riproduzione scheda SD / AUX

Pulsante Impostazioni (A5):

Pressione breve: consente di passare dalla modalita di riproduzione standard alla modalita di riproduzione all'aperto.
Meno bassi o piu bassi.

Pressi_olne.pro ungata: modifica le impostazioni di illuminazione del dispositivo: RGB sincronizzato , RGB respiratorio ,
spegni luci.

Dettagli tecnici:

Potenza in ingresso: 5 V===2A

Capacita della batteria: 2000 mAh

Tempo di ricarica: 3,5 ore

Tempo di riproduzione musicale (volume 50%): circa 8 ore
Bluetooth: versione 5.0

rendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel

contenitore per la plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene
lementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di
e Vitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di
raccolta.
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(BG) BBITTAPCKM
YCNOBUA HA BE3OMACHOCT BAXHW MHCTPYKLMI 3A BE3OMNMACHOCT
HA YINOTPEBA, MOINA, MPOYETETE BHUMATENHO W 3AMA3ETE 3A
BBAELLW CMPABKN
['apaHLMOHHUTE YCIIOBKS Ca Pa3fuyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13Mor3Ba 3a
TbProBCKM LieSn.
1. MNpeau ga usnonseate npogykTa, Mons, NpoyeTeTe BHUMATENHO U BUHATM
cnasBauTe criefHUTE MHCTPYKLWK. [pOM3BOANTENST HE HOCW OTTOBOPHOCT 3a
LeTH, MPUYMHEHN OT HenpasuTHa ynoTpeba.
2. MpogykTsT TpsbBa Aa ce 13non3eBa camo Ha 3akpuTo. He nanonssaiite
NpOoAyKTa 3a Lenu, KOUTO He Ca CbBMECTUMM C MPUNOXEHNETO MY.
3.MpunoxumoTo Hanpexerune e 5V~~~ 1A. OT cbobpaxeHus 3a 6e30MacHOCT He
€ NoaxoasLLo a CBbp3BaTe HAKOMKO YCTPOMCTBA KbM €IMH eNEKTPUYECKH
KOHTaKT.
4. Mons, 6baeTe BHUMATENHK, KOraTo 13nonssare B 61m3ocT go geua. He
no3BoNsABaiTe Ha AelaTa fa cu UrpasT ¢ NpoaykTa. He nossonssaiTe Ha aeua
WK Xopa, KOUTO He NO3HaBaT YCTPOUCTBOTO, Aa ro M3nonssar 6e3 Haasop.
5.NPEOYNPEXOEHWE: ToBa ycTpoicTBO MOXe [da ce U3non3sa OT Jela Ha
Bb3pacT Haj 8 roauHu 1 nua ¢ HamaneHu U3nYeckn, CETUBHU UMK YMCTBEHU
CnocobHOCTH, Unm nnua 6e3 onuT U NO3HaHMS 3a YCTPOMCTBOTO, CaMo Nog,
HabMoAEHNETO Ha NNLLE, OTFOBOPHO 3a TsiXHaTa 6e30MacHOCT, Unu ako ca bunu
WHCTPYKTUpaHM 3a Ge3onacHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO M Ca HasCHO C
onacHocTuTe, CBbp3aHu ¢ paboTata My. [leuara He Tpsibsa ga urpasit ¢
yCTPOMCTBOTO. [MOYMCTBAHETO M NOAAPBKKATA Ha YCTPOMCTBOTO He Tpsibea fa ce
W3BBLPLUBAT OT AeLia, OCBEH ako He Cca Ha Bb3pacT Hap 8 roauHu u Tesu
AENHOCTU Ce M3BbPLLBAT NoA HabnaeHue.
6. Crieq KaTo NPUKITIOYMTE C U3NON3BAHETO Ha NPOAYKTA, BUHArK He 3abpapsiTe
BHUMATENHO Aa 13BaauTe Lencena oT eneKTPUYECKUS KOHTAKT, KaTo AbpXuTe
KOHTaKTa C pbKa. Hukora He gbpnainTe 3axpaHBsalyms kaben!!!
7. Hukora He nocTaBsiiTe 3axpaHBaLLus kaben, Wwencena unu uanoTo
YCTPOWCTBO BbB BoZaTa. Hukora He nsnarante npogykra Ha aTMOCHEPHM
YCIOBMS KaTo Npsika CiTbHYeBa CBETAIMHA Uv AbXA 1 4p. Hukora He
U3non3sanTe NPOAYKTa BbB BMaXHW YCIOBUS.
8. MNeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. Ako
3axpaHBawymaT kaben e noBpefeH, NpoayKTbT TpsbBa Ja ce 3aHece B
npoecroHaneH cepams 3a NOAMSHa, 3a 4a ce u3berHat onacHu CUTyauuu.
9. Hukora He u3non3eainTe NpoaykTa ¢ NOBpPeAEeH 3axpaHBaly kaben unm ako e
W3NyCHAT UM NOBPEAEH MO APYr HAYMH UK ako He paboTu npasunHo. He ce
ONUTBaMNTe CaMu fja peMOHTMpaTe AeheKTHWUA NPOAYKT, 3aLl0TO TOBA MOXe Aa
[0Befe [0 TOKoB yaap. BuHaru obpblyaiite NOBpeAEHOTO YCTPOACTBO B
npodhecroHaneH cepsu3, 3a 4a ro nonpasute. BCUYKM peMOHTI MoraT Aa ce
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W3BBPLUBAT CaMO OT OTOPU3MPaHN CEPBU3N. PEMOHTBLT, KOWTO € U3BBPLLEH
HenpaBuUITHO, MOXeE [a NPUYMHK ONacHW CUTyaLum 3a noTpebutens.

10. Hukora He nocTaBsiTe NpoayKTa BbpXy U B30 40 ropeLy uim Tonmm
MOBBPXHOCTY UMM KyXHEHCKU Ypeau KaTo enekTpudecka gypHa unv razosa
ropenka.

11. Hukora He u3nonaearTe NpoaykTa B 61130CT 40 3ananumm BeLLecTsa.

12. He no3sonsiBanTe kabenbT Aa BUCcK Hag pbba Ha nnoTa unu aa 4okocea
ropeLL NoBBbPXHOCTH.

13. Hukora He ocTaBsiTe NpoAyKTa CBbp3aH KbM U3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe 6e3
Hagsop. [lopyu korato ynotpebara e npekbcHaTa 3a KpaTko BpeME, U3KMYETE Mo
OT Mpexara, “3BafeTe Liencena oT 3axpaHBaHeTo.

14. 3a fa ce ocurypu QOMbIHUTESNHA 3alUuTa, Ce NpenopbyBa Aa ce MHeTanmpa
YCTPOWCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B 3axpaHBalLaTa Bepura ¢ HOMUHaNEH
octaTbyeH ToK He noeye oT 30 mA. CBbpxeTe ce ¢ npodecnoHarneH
€IEKTPOTEXHNK NO TO3W BbMPOC.

Onucanve Ha ycTpoitctBoTo Bluetooth BicokoroBoputen:
KoHTponeH naen:

A1. ByToH 3a BKNtouBaHe / U3krioyBaHe A2. ByTOH MUHyC A3. ByToH nnioc
A4. ByTOH 3a pexum

A5. ByTOH 3a HacTPOMKK A6. KoHTpornHa cBeTinHa

3apeH naxen:

B1. AUX Bxog B2. Crnot 3a SD / TF kapTa B3. USB nopt

[TbpBO M3non3BaHe:

1. OTCTpaHeTe Lienus onakoBbYeH MaTepuan oT YCTPONCTBOTO

2. BkroyeTe yCTPOICTBOTO, KaTo HATUCHETE 1 3abpxiTe GyTOHa 3a BKIouBaHe / 3kmouBaHe 3a 3 cekyran (A1)

3. Cnieq kaTo YCTPOMCTBOTO Ce BKIH0YM, TO LUE W3AaAe 3BYK U KOHTPONHaTa namnuyka (AB) e CBETHE U Lie 3anoyHe a
mura.

4. OTBOpETE BaLLETO NPEAABATENHO YCTPONUCTBO (CMapTdoH, TabneT v T.H.), HamepeTe ycTporictBoTo CR 1901 1 ro
CABOETE C HETO.

5. KoHtponHaTa namniyka (A6) Lue cripe Aa Mura u Lie CBETU NOCTOSIHHO.

6. Beye moxeTe fja n3nonssate yCTPOCTBOTO.

3nonasaHe 1 onucaxue Ha byToHa:

ByToH 3a BkmtouBaHe / u3kntouBaHe (A1):

[MpoABLMKUTENHO HaTUCKaHe: BKnioyeTe unu 13knioyeTe YCTPONCTBOTO.
EpnHo HatuckaHe 3a TWS cBbpaBaHe unu npekbcBaHe Ha Bpbakata ¢ TWS.
[BoiHo kpaTko HaTuckaHe: Rouse / Wake up Siri

ByToH MuHyc (A2):
KpaTko HaTuckaHe: HamansisaHe Ha 3Byka
MpoabmxuTenHo HatuckaHe: MpeauiuHa necex

ByToH nntoc (A3):
KpaTko HaTuCckaHe: YBenudeTe 3syka
Mpogbmx1TenHo HaTuckaHe: Cneggalla necexH

ByToH 3a pexum (Ad):

[Mpu cebp3BaHe kbM Bluetooth/ sd kapTa:
Kpartko HaTuckaHe: BbanponssexaaHe / MNaysa
KoraTo Hsikoit BK ce obaxnaa:
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KpaTtko HaTuCkaHe: 3a OTrOBOp Ha NoBUKBaHe
[IBOHO KpaTKO HaTUCKaHe: 3aTBOPETE NpW NOBUKBaHE
npO,Elbﬂ)KVITel'IHO HaTuUCKaHe: OTXB'bpﬂFIHe Ha NoBMKBaHe

Axo Bpb3kaTa ¢ Bluetooth e npexbcHata 1 SD kapTata / AUX e nocTaBeHa:
MpoabmK1TENHO HaTUCKaHe: NpomsiHa OT Bluetooth BbanpounasexaaHe kbM BbanpoussexgaHe Ha SD kapta / AUX

ByToH 3a HacTpoliku (A5):

Kpatko HaTuckaHe: CMsiHa Mexay CTaHLapTeH PeXvM Ha Bb3npou3BexXaaHe U PEXMM Ha Bb3Npon3BeXxaaHe Ha OTKpUTO.
Mo-manko 6ac nnu noseve bac.

lMpombmk1TenHO HaTUckaHe: MpoMeHeTe HacTpoikaTa 3a OCBETIIEHNE Ha yCTponcTBOTO: CuHxpoHuaupaH RGB , Auwaty
RGB , U3kntoyeTe ceeTnnHUTE.

TexHnyeckm I'IO,CIpOGHOCTVIZ

Bxopswa mowHocT: 5\V.__2A

Kanauutet Ha 6atepusita: 2000 mAh

Bpeme 3a 3apexgaHe: 3,5 yaca

Bpeme 3a Bb3npoussexaaHe Ha Mysuka (50% obem): Okono 8 yaca
Bluetooth: V 5.0

3a [a 3alWuTuTe OKOMHaTa CY Cpeaa: MONS, OTAENETE KAPTOHEHUTE KyTM 1 HANTOHOBUTE TOPBUYKM 1 T

U3XBbpreTe B CbOTBETHUTE KOLLYETa 3a oTnagbLy. M3nonasanusT ypen Tpsibea Aa 6bae foctaseH Ao

creLanHuTe NyHKToBe 3a CbOupaHe, KoUTO MoraT Aa NOBAMSINT Ha OKoNHaTa cpeaa. He uaxebpnsiite To3u
s YPE4 B OGVKHOBEH KOLU 33 OTNaAbLM.
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(AZ) AZERIAN
TOHLUKBSSIZLIK SBRTLARI ISTIFADS TOHLUKSSIZLIGI
UZR®& VACIB TOLIMATLARI DIQQSTLS OXUYUN V8
GOLOCOK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN.
Cihaz kommersiya maqsadleri U¢ln istifade olunarsa, zemanat
sortlari farqglidir.
1. Mahsulu istifade etmazdan avval diggsatle oxuyun ve hamisa
asagidaki telimatlara emal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifade
naticesinda yaranan har hansi zerare géra masuliyyst dagimir.
2. Mahsul yalniz qapali makanda istifads olunmalidir. Mahsulu
tatbigi ile uygun gelmayan har hansi bir magsad ug¢ln istifade
etmayin.
3. Tatbiq olunan garginlik 5V—= 1A-dir. TehllUkasizliya gére birden
cox cihazi bir elektrik rozetkasina qogsmaq dtizgtn deyil.
4. Usaqlarin strafinda istifade edarkan diqqgatli olun. Usaqglarin
mahsulla oynamasina icaze vermayin. Usaglarin ve ya cihazi
tanimayan insanlarin naezaretsiz istifade etmasina icaze vermayin.
5. X©BORDARLIQ: Bu cihaz 8 yagdan yuxari usaqlar va fiziki,
duygu ve ya aqli imkanlari zaif olan saxslar ve ya cihaz haqqinda
tacribasi va ya biliyi olmayan saxslar terafindan yalniz onlarin
tohlikasizliyine cavabdeh olan saxsin nazarsti altinda istifads
edila bilar, ve ya onlar cihazin tahlikasiz istifadasi il bagli
talimatlandiriibsa ve onun istismari ile bagh tahlukslarden
xeberdardirlarsa. Usaglar cihazla oynamamalidir. Cihazin
temizlanmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqda va bu
faaliyyetler nazarat altinda hayata kegirilmadikda, usaqglar
tarefinden hayata kegiriimamalidir.
6.Mahsuldan istifadani bitirdikden sonra hamisa elektrik
rozetkasindan alinizle fisini yumsaq bir sakilda ¢ixarmagi
unutmayin. Heg vaxt elektrik kabelini cakmayin!!!
7.Hec¢ vaxt elektrik kabelini, figini ve ya butin cihazi suya
goymayin. Mahsulu heg¢ vaxt birbasa giinas isigi ve ya yagis kimi
atmosfer saraitine maruz qoymayin. Mahsulu he¢ vaxt namli
soraitds istifads etmayin.
8. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsae, tahlikali vaziyystlarin qarsisini almaq tgtin mahsul
dayisdirilecak pesakar xidmat yerina ydnaldilmalidir.
9. Mahsulu heg vaxt zedslanmis elektrik kabeli ila va ya yixilib ve
ya har hansi basqa sokilde zadslanibsa ve ya duzgln islemirsa
istifade etmayin. Qusurlu mahsulu 6ziinlz temir etmaye
calismayin, ¢uinki bu, elektrik sokuna sabab ola bilar. Zedalenmig
cihazi temir etmak tG¢ln hamisa onu pesakar xidmat yerina ¢evirin.
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Batdn temir isleri yalniz selahiyyatli xidmat mitaxassislari
tarefindan hayata kegirile bilar. Sahv edilmis temir istifadegi Ugtin
tohlikali veziyystlars sebab ola bilar.

10. Mahsulu heg vaxt isti ve ya isti sathlerin va ya elektrik sobasi
va ya gaz sobasi kimi matbax cihazlarinin Uzarins va ya yaxinina
goymayin.

11. Mahsulu heg vaxt yanan maddalarin yaxinhidinda istifade
etmayin.

12. Snurun tezgahin kanarindan asilmasina ve ya isti sathlera
toxunmasina icaze vermayin.

13.Heg vaxt nazaratsiz mahsulu enerji manbayina qosulmus
veziyyetde qoymayin. istifade qisa middste kesildikde bels, onu
sebakadan sdndurin, elektrik enerjisini ayirin.

14.9lave qorunma tamin etmak U¢ln elektrik dévrasinda qaliq
cerayani 30 mA-dan ¢ox olmayan qalig cerayan qurgusunun
(RCD) qurasdiriimasi tévsiye olunur. Bu mesalada pegokar
elektrikci ilo slaga saxlayin.

Cihazin tesviri Bluetooth dinamiki:

idare paneli:

A1. Agma / séndurma diymasi A2. Minus diymasi A3. Plus diymasi
A4. Rejim diymasi

A5. Parametrlor diymasi A6. Nazarat isid!

Arxa Panel:

B1. AUX girisi B2. SD / TF kart yuvasi B3.USB portu

ilk istifada:

1. Cihazdan butun gablasdirma materiallarini ¢ixarin

2. Yandirma / Séndirma diymasini 3 saniya basib saxlayaraq cihazi yandirin (A1)

3. Cihaz iga salindiqdan sonra o, sas ¢ixaracaq ve idareetms isigi (A6) yanacaq ve yanib-sénmaya
baslayacaq.

4. Otiiriict cihazinizi agin (Smartfon, planget ve s.) CR 1901 cihazini tapin va cihazla ciitlegdirin.

5. [dareetma isigi (A6) yanib-sénmayi dayandiracaq ve daim parlayacaq.

6. Indi cihazdan istifads eds bilersiniz.

Diymeanin istifadesi va tesviri:

Yanma / Séndiirma dilymasi (A1):

Uzun basma: Cihazi yandirin va ya séndurin.

TWS baglantisi ve ya TWS baglantisinin kasilmasi ligin bir dafe basin.
Iki dafe qisa basin: Rouse / Siri-ni oyandir

Manfi diyma (A2):
Qisa matbuat: Sasi azaldir
Uzun basma: ©vvalki trek

Plus diymasi (A3):

Qisa basin: Sasi artirin
Uzun basin: Noévbati trek
Rejim diymasi (A4):

SD karta qosulduqda :
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Qisa basin: Oynat / Pause

Kimsa size zeng edanda:

Qisa basin: zengs cavab vermak tgiin

iki defs qisa basin: zeng zamani telefonu dayandirin
Uzun basma: Zangi radd et

Bluetooth baglantisi kasilibsa ve SD kart / AUX daxil edilibsa:
Uzun basma: Bluetooth oxutmadan SD kart / AUX oxutmaya kegir

Parametrler diymasi (A5):

Qisa basma: Standart oxutma rejimi ve agiq oxutma rejimi arasinda dayisin. Daha az bas ve ya
daha ¢ox bas.

Uzun basma: Cihazin isiglandirma parametrlerini dayisdirin: Sinxronlasdiriimis RGB , Nafes alma
RGB, Isiglari séndr.

Texniki detallar:

Girig glicu: 5V === 2A

Akkumulyatorun tutumu: 2000 mAh

Doldurma vaxti: 3,5 saat

Musiqi oxutma muddati (50% ses): Texminan 8 Saat
Bluetooth: V 5.0

qablarina qoyun. Istifade olunmus cihaz straf miihite tesir gésters bilen xiisusi toplama

ﬁ Otraf mihiti gorumagq U¢ln: kartonlar va plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti
mantagalarine ¢atdiriimalidir. Bu cihazi adi zibilliys atmayin.
—
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(ALB) ALBANIAN
KUSHTET E SIGURISE UDHEZIME TE RENDESISHME MBI
SIGURINE E PERDORIMIT JU LUTEM LEXONI ME KUJDES
DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME
Kushtet e garancisé jané t& ndryshme, nése pajisja pérdoret pér
géllime komerciale.
1.Para se té pérdorni produktin ju lutemi lexoni me kujdes dhe
ndigni gjithmoné udhézimet e méposhtme. Prodhuesi nuk mban
pérgjegjési pér ndonjé démtim pér shkak té ndonjé keqpérdorimi.
2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente t& mbyllura. Mos
e pérdorni produktin pér asnjé géllim qé nuk éshté né pérputhje
me aplikimin e tij.
3. Tensioni i aplikueshém éshté 5V == 1A. Pér arsye sigurie, nuk
éshté e pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prizé.
4.Ju lutemi té jeni té& kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i
lini fémijét té luajné me produktin. Mos lejoni gé fémijét ose
njerézit gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin pa mbikéqyrje.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8
vje¢ dhe persona me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose
mendore, ose persona pa pérvojé ose njohuri pér pajisjen, vetém
nén mbikéqgyrjen e njé personi pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose
nése jané udhézuar pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té
vetédijshém pér rreziget qé lidhen me funksionimin e saj. Fémijét
nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbaijtja e
pajisjes nuk duhet té& kryhen nga fémijét, pérveg nése jané mbi 8
vje¢ dhe kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.
6. Pasi té& keni mbaruar pérdorimin e produktit, mbani mend
gjithmoné té higni butésisht spinén nga priza duke mbajtur prizén
me dorén tuaj. Asnjéheré mos e térhigni kabllon e rrymés!!!
7. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té
gjithé pajisjen né ujé. Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj
kushteve atmosferike si p.sh. rrezet e diellit direkte ose shiu, etj.
Mos e pérdorni kurré produktin né kushte té lagéshta.
8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllit t& energjisé. Nése
kablloja e energjisé éshté e démtuar, produkti duhet té kthehet né
njé vend shérbimi profesional pér t'u zévendésuar né ményré qé
té shmangen situatat e rrezikshme.
9. Asnjéheré mos e pérdorni produktin me kabllo t& démtuar té
rrymés ose nése éshté réné ose démtuar né ndonjé ményré tjetér
ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u pérpigni ta riparoni veté
produktin e defektuar sepse mund té ¢ojé né goditje elektrike.
Kthejeni gjithmoné pajisjen e démtuar né njé vend shérbimi
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profesional pér ta riparuar até. Té gjitha riparimet mund té kryhen
vetém nga specialisté t& autorizuar té shérbimit. Riparimi i béré
gabimisht mund té shkaktojé situata té rrezikshme pér
pérdoruesin.

10. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér sipérfageve
té nxehta ose té ngrohta ose pajisjeve té kuzhinés si furra elektrike
ose djegési me gaz.

11. Asnjéheré mos e pérdorni produktin afér IEndéve té djegshme.
12. Mos lejoni gqé kordoni té varet mbi buzé té banakut ose t& mos
preké sipérfage té nxehta.

13. Asnjéheré mos e lini produktin t&€ lidhur me burimin e energjisé
pa mbikéqyrje. Edhe kur pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té
shkurtér, fikeni até nga rrjeti, shképuteni nga priza.

14. Pér té siguruar mbrojtje shtesé&, rekomandohet instalimi i
pajisjes sé rrymés sé mbetur (RCD) né qarkun e energjisé, me
rrymé té mbetur jo mé shumé se 30 mA. Kontaktoni njé elektricist
profesionist pér kété céshtje.

Pérshkrimi i pajisjes Altoparlanti Bluetooth:
Paneli i kontrollit:

A1. Butoni i ndezjes/fikjes A2. Butoni minus A3. Butoni Plus
A4. Butoni i modalitetit

A5. Butoni i cilésimeve AB. Drita e kontrollit

Paneli i pasmé:

B1. Hyrja AUX B2. Vendi | kartés SD / TF B3. Porta USB

Pérdorimi i paré:

1. Higni té gjithé materialin e paketimit nga pajisja

2. Ndizni pajisjen duke shtypur dhe mbajtur butonin Ndezur/Fike pér 3 sekonda (A1)

3. Pasi pajisja té ndizet, ajo do té Iéshojé njé tingull dhe drita e kontrollit (A6) do té& ndizet dhe do té
fillojé té pulsojé.

4. Hapni pajisjen tuaj transmetuese (Smartphone, tablet etj.) gjeni pajisjen CR 1901 dhe ciftojeni me
pajisjen.

5. Drita e kontrollit (A6) do té& pushojé sé pulsuari dhe do té shkélgejé vazhdimisht.

6. Tani mund ta pérdorni pajisjen.

Pérdorimi dhe pérshkrimi i butonit:

Butoni i ndezjes / fikur (A1):

Shtypja e gjaté: Aktivizoni ose gaktivizoni pajisjen.
Shtypni vetém pér lidhjen TWS ose shképutjen TWS.
Shtypja e shkurtér e dyfishté: Zgjohuni / Zgjohuni Siri

Butoni minus (A2):
Shtypja e shkurtér: Ulja e volumit
Shtypja e gjaté: Pjesa e méparshme

Butoni Plus (A3):

Shtypja e shkurtér: Rrit volumin
Shtypja e gjaté: Pjesa tjetér

Butoni i modalitetit (A4):

Kur lidheni me kartén Bluetooth/ SD :
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Shtypja e shkurtér: Luaj / Ndalo

Kur dikush ju thérret:

Shtypni shkurt: pér t'iu pérgjigjur thirrjes

Shtypja e shkurtér e dyfishté: mbyll telefonin né telefon
Shtypja e gjaté: Refuzo thirrjen

Nése Bluetooth éshté shképutur dhe karta SD / AUX éshté futur:
Shtypja e gjaté: kaloni nga riprodhimi Bluetooth né riprodhimin e kartés SD / AUX

Butoni i cilésimeve (A5):

Shtypja e shkurtér: Ndryshoni ndérmjet modalitetit té riprodhimit standard dhe modalitetit té
riprodhimit né natyré. Mé pak bas ose mé shumé bas.

Shtypja e gjaté: Ndryshoni cilésimin e ndri¢imit t& pajisjes: RGB i sinkronizuar , Frymé RGB , Fik
dritat.

Detaje teknike:

Fugia hyrése: 5V === 2A

Kapaciteti i baterisé: 2000 mAh

Koha e karikimit: 3,5 oré

Koha e riprodhimit t&¢ muzikés (volumi 50%): Rreth 8 oré
Bluetooth: V 5.0

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe qeset plastike dhe vendosini né kontejnerét e
duhur t& mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet té€ dorézohet né pika té veganta grumbullimi
gé mund té ndikojné né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.

|5
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu,
na ktéry wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktora liczy sie
od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej
karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT)
okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego
sprzetu, nie jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w
CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji
biegnie na nowo od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy
naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do
czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na
adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac
rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta
zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej , przekraczajacy
ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie
sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje
mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacj;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu
zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np.
dzbanki, talerze), sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen
tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace,
gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie
kompletnym i odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie
reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbgednych
czesci, nie diuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 B P AR e e
seerwis @adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych
do selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduijq sie baterie, nalezy je
wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i
Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuie, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z
odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajq substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i srodowiska. Substancije
te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu
cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, mogg,
réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga
mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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POLSKI

WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PROSZE UWAZNIE PRZECZYTAC |
ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC _ .

Warunki gwarancji sg inne, jezeli urzadzenie wykorzystywane jest w celach
komer%yjnych.

1.Przed uzyciem produktu prosimy o uwazne zapoznanie si¢ i kazdorazowe
przestrzeganie ponizszej instrukcjl. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
Jakiekolwiek szkody spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem.

2. Produkt moze by¢ uzywany wytacznie w pomieszczeniach zamknigtych. Nie
nalezy uzywac produktu do celow niezgodnych z jego zastosowaniem. _

3. Obowazu%ce napiecie wynosi 5 V==1A. Ze wzgledow bezpieczenstwa nie
zaleca sie podtgczania wielu urzadzen do jedne%o gniazdka elektrycznego.

4. Zachowaj ostrozno$¢ podczas uzywania w poblizu dzieci. Nie pozwalaj
dzieciom bawic si¢ produktem. Nie pozwalaj dzieciom ani osobom nieznajgcym
urzadzenia na korzystanie z niego bez nadzoru.

5.UWAGA: Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze osoby nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy z
urzadzeniem, wytgcznie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo, lub jezeli zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego
korzystania z urzadzenia i sg Swiadome zagrozen zwigzanych z jego obstuga.
Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinny by¢ przeprowadzane przez dzieci, chyba ze ukonczyty 8
rok zycia i czynnosci te wykonywane sg pod nadzorem. . o
6. Po zakoniczeniu korzystania z produktu zawsze pamigtaj o delikatnym wyjeciu
wtyc;lzki z Fiazdka, trzymajac gniazdko reka. Nigdy nie ciggnij za kabel
zasilajacy™!

7. Nigdy nie wrzucaj kabla zasilajacego, wtyczki ani catego urzadzenia do wody.
Nigdy nie wystawiaﬂ' produktu na dziafanie warunkdw atmosferycznych, takich jak
bezposrednie swiatto stoneczne, deszcz itp. Nigdy nie uzywaj produktu w
wilgotnych warunkach.

8. Okresowo sprawdzaj stan kabla zasilajacego. Jesli kabel zasilajacy jest
uszkodzony, produkt nalezy przekaza¢ do profesjonalnego serwisu w celu
wnmiany, aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji. o o

9.Nigdy nie uzywaj produktu z uszkodzonym kablem zasilajgcym, Heé“ zostat
upuszczony, uszkodzony w inny sposéb lub jesli nie dziata prawidtowo. Nie
probuj samodzielnie naprawia¢ uszkodzonego produktu, gdyz moze to
doprowadzi¢ do porazenia pragdem. Zawsze oddaj uszkodzone urzadzenie do
profesjonalnego serwisu w celu jego naprawy. Wszelkie naprawy moga by¢
wykonywane wytgcznie przez autoryzowany personel serwisowy. Nieprawidtowo
wgkqnana naprawa moze spowodowac s¥tuacje niebezpieczne dla uzytkownika.
10.Nigdy nie ktadZ produktu na lub w poblizu goralgych lub cieptych powierzchni
lub urzadzen kuchennych, takich jak piekarnik elektryczny lub palnik gazowy.
11.Nigdy nie uzywaj produktu w poblizu materiatow fatwopalnych.

12. Nie pozwol, aby przewdd zwisat z krawedzi blatu lub dotykat goracych
powierzchni.

13.Nigdy nie pozostawiaj produktu poditgczonego do zrodta zasilania bez
nadzoru. Nawet jesli uzytkowanie zostanie przerwane na krotki czas, nalezy
wytaczy€ je z sieci, odtaczy¢ zasilanie.

68



14.W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca sie zamontowanie w
obwodzie zasilania wytacznika réznicowopradowego 6 CD) o wartosci
znamionowej pradu roznicowego nie wigkszego niz 30 mA. Skontakiuj sie w tej
sprawie z profesjonalnym elektrykiem.

Opis urzadzenia Gtosnik Bluetooth:

Panel sterowania:

A1. Przycisk wigczania/wytaczania ~ A2. Przycisk minus A3. Przycisk plusa  A4. Przycisk trybu
Ab. Przycisk ustawien AB. Kontrolka

Panel tylny:

B1. Wejscie AUX B2. Gniazdo kart SD/ TF  B3. Port USB

Pierwsze uzycie:

1. Usun caty materiat opakowaniowy z urzadzenia

2. Wiacz urzadzenie wciskajac i przytrzymujac przycisk Wiacz/Wytacz przez 3 sekundy (A1)

3. Po wiaczeniu urzadzenie wyda dzwiek, a lampka kontrolna (A6) wiaczy sie i zacznie migac.

4. Otworz urzadzenie nadawcze (smartfon, tablet itp.), znajdZ urzadzenie CR 1901 i sparuj z nim.
5. Lampka kontrolna (A6) przestanie migac i bedzie Swiecic stale.

6. Mozesz teraz korzysta¢ z urzadzenia.

Zastosowanie i opis przycisku:

Przycisk w+qczania/w?/lqczania (A1):

Diugie nacisnigcie: wigczanie i wytaczanie urzadzenia.
Pojedyncze nacisnigcie dla potaczenia TWS lub rozigczenia TWS.
Podwojne krotkie nacisnigcie: Obudz Siri

Przycisk Minus (A2):
Krotkie nacisniecie: zmniejszenie glosnosci
Diugie nacisnigcie: poprzedni utwor

Przycisk Plus (A3):
Krotkie nacisniecie: zwigkszenie gtosnosci
Diugie nacisnigcie: nastepny utwor

Przycisk tr/vbu (A4):

Bluetooth / karty sd :

Krétkie nacisniecie: Odtworz / Pauza

Kiedy kto$ do Ciebie dzwoni:

Krotkie nacisniecie: aby odebrac potaczenie
Podwaojne krotkie nacisnigcie: roztaczanie potgczenia
Diugie naci$nigcie: odrzucenie potaczenia

Jedli Bluetooth jest odtaczony i wiozona jest karta SD / AUX:
Diugie nacisnigcie: zmiana z odtwarzania Bluetooth na odtwarzanie z karty SD / AUX

Przycisk ustawien (A5):

IKré')tkie na%iéniecie: zmiana pomigdzy standardowym trybem odtwarzania a trybem odtwarzania na zewnatrz. Mniej basu
ub wiecej basu.

qug{? nacisnigcie: Zmien ustawienia oswietlenia urzadzenia: Zsynchronizowane RGB , Oddychajace RGB , Wytacz
Swiatta.

Szczegdty techniczne:

Moc wejsciowa: 5V 2 A===

Pojemnos¢ baterii: 2000 mAh

Czas tadowania: 3,5 godzin

Czas odtwarzania muzyki (50% gtosnosci): okoto 8 godzin
Bluetooth: wersja 5.0
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Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland hereby declares that the CR 1901 device complies with Directive 2014/53 / EU. The full text of the
EU declaration of conformity is available at the following internet address:

Adler Sp. Z 0o z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen, erklart hiermit, dass das Gerat CR 1901 der Richtlinie 2014/53 / EU
entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse verfugbar:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovie, Pologne déclare par la présente que l'appareil CR 1901 est conforme a la
directive 2014/53 / UE. Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse Internet suivante:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia declara que el dispositivo CR 1901 cumple con la Directiva 2014/53 / UE. El
texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsoévia, Polonia declara que o dispositivo CR 1901 esta em conformidade com a Diretiva
2014/53 / UE. O texto completo da declaragédo UE de conformidade esta disponivel no seguinte endereco na Internet:

LAdler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSuva, Lenkija parei$kia, kad prietaisas CR 1901 atitinka Direktyvos 2014/53 / ES
reikalavimus. Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galite rasti Siuo interneto adresu:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarS8ava, Polija ar $o pazino, ka ierice CR 1901 atbilst Direktivai 2014/53 / ES. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada timekla vietné:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varssavi, Poola, deklareerib kdesolevaga, et seade CR 1901 vastab direktiivile 2014/53 /
EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on saadaval jargmisel Interneti-aadressil:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia declara prin prezenta ca dispozitivul CR 1901 respecta Directiva 2014/53 /
UE. Textul complet al declaratiei de conformitate a UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Poljska ovime izjavljuje da je uredaj CR 1901 u skladu s Direktivom 2014/53 / EU.
Kompletan tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varso, Lengyelorszag kijelenti, hogy a CR 1901 készulék megfelel a 2014/53 / EU iranyelvnek.
Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat teljes szdévege elérheté a kdvetkezd internetes cimen:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapoopia, MNMoAwvia dnAwvel 611 n cuokeury CR 1901 cuppop@uvetal ye Tnv odnyia 2014/53 /
EE. To mAfpeg Kkeipevo Tng dAwaong cuppdpewang EE diatiBetal otnv akéAoudbn SieuBuvon AladikTiou:

Aanep Cn. z 0.0, Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Moncka co oBa usjaByBa aeka ypenot CR 1901 e Bo cornacHocT co [lmpekTtvBata
2014/53 / EY. LlenocH1OT TeKCT Ha Aeknapauujata 3a coobpasHocT Ha EY e foctaneH Ha cnegHata MHTEpHET agpeca:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Polsko timto prohlasuje, Ze zafizeni CR 1901 je v souladu se smérnici 2014/53 / EU.
Uplné znéni ES prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:

Adler Sp. z oo, Ordona 2a, 01-237, Bapwasa, NonbLua, HacToAwmM 3aaBnseT, 4to ycTponcteo CR 1901 cooTtBeTcTBYET
IvpekTuee 2014/53 / EU. MonHbIn TekcT Aeknapaumm o cootBeTcTBUM EC AOCTyneH no crnepytolemMy MHTEpPHET-aapecy:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen verklaart hierbij dat het CR 1901 apparaat voldoet aan Richtlijn 2014/53 /
EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Poljska, izjavlja, da je naprava CR 1901 skladna z Direktivo 2014/53 / EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Poljska ovime izjavljuje da je uredaj CR 1901 u skladu s Direktivom 2014/53 / EU.
Kompletan tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

Téaten Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsova, Puola ilmoittaa radiolaitetyypin CR 1901 olevan direktiivin 2014/53 / EU
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavana seuraavassa Internet-osoitteessa:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen forklarar hdrmed att CR 1901 -enheten Gverensstammer med direktiv
2014/53 / EU. Den fullstandiga texten till EU-forsdkran om 6verensstdammelse finns pa féljande internetadress:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Polsko tymto vyhlasuje, Ze zariadenie CR 1901 je v sulade so smernicou 2014/53 /
EU. UpIné znenie vyhlasenia EU o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsavia, Polonia dichiara che il dispositivo CR 1901 & conforme alla Direttiva 2014/53 / UE. Il
testo completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:

Apnnep Cn. 3 0.0., OpgoHa 2a, 01-237 Bapwaga, Norbcka oBume usjasrbyje Aa je ypehaj CR 1901 y cknagy ca OupekTvBom
2014/53 / EY. KomnnetaH TekcT EY u3jaBe o ycarnawieHocTn fgoctynaH je Ha cnegehoj MHTepHet agpecu:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 BapLuasa, MonbLa 3assnse, wo npuctpin CR 1901 Bignosigae Aupektusi 2014/53 / €C.
MoBHWIn TekcT Aeknapadii €C npo BiANOBIAHICTb AOCTYNHWUI 3@ HACTYMNHOW IHTepHeT-aapecoto:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen erklaerer hermed, at CR 1901 -enheden er i overensstemmelse med direktiv
2014/53 / EU. Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserklaeringen er tilgeengelig pa felgende internetadresse:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Polsa bununla bayan edir ki, CR 1901 cihazi 2014/53 / EU Direktivina
uygundur. Al Uygunluq Beyannamasmln tam metnl asagidaki internet unvanlnda movcuddur:

AdlerSp 2 0.0., Ordona 2a, 01-237 W Polska niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie CR 1901 jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci
UE jest dostepny pod gpujacym adresem inter

https://www. adler.com. pl/dane/deklarad®/CE/cr_1901.pdf




Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland hereby declares that the AD1198 device complies with Directive 2014/53 / EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address:

Adler Sp. Z 0o z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen, erklart hiermit, dass das Gerat AD1198 der Richtlinie 2014/53 / EU
entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse verfiigbar:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovie, Pologne déclare par la présente que I'appareil AD1198 est conforme a la directive
2014/53 | UE. Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse Internet suivante:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia declara que el dispositivo AD1198 cumple con la Directiva 2014/53 / UE. El
texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsoévia, Polonia declara que o dispositivo AD1198 esta em conformidade com a Diretiva
2014/53 / UE. O texto completo da declaragdo UE de conformidade esta disponivel no seguinte enderego na Internet:

LAdler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSuva, Lenkija parei$kia, kad prietaisas AD1198 atitinka Direktyvos 2014/53 / ES
reikalavimus. Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galite rasti Siuo interneto adresu:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSava, Polija ar $o pazino, ka ierice AD1198 atbilst Direktivai 2014/53 / ES. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada timek|a vietné:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varssavi, Poola, deklareerib kdesolevaga, et seade AD1198 vastab direktiivile 2014/53 / EL.
EL-i vastavusdeklaratsiooni tielik tekst on saadaval jargmisel Interneti-aadressil:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia declara prin prezenta ca dispozitivul AD1198 respecta Directiva 2014/53 / UE.
Textul complet al declaratiei de conformitate a UE este disponibil la urméatoarea adresa de internet:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Poljska ovime izjavljuje da je uredaj AD1198 u skladu s Direktivom 2014/53 / EU.
Kompletan tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedec¢oj internetskoj adresi:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varso6, Lengyelorszag kijelenti, hogy a AD1198 készulék megfelel a 2014/53 / EU iranyelvnek.
Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kdvetkezd internetes cimen:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapoofia, MNMoAwvia dnAwvel 611 n guokeury AD1198 cuppop@uwveTal Ye TNV odnyia 2014/53 /
EE. To mArpeg keipevo Tng OnAwaong cuppdpewaong EE diatiBetal otnv ak6Aoudn diedBuvaon AiadikTuou:

Agnep Cn. z 0.0, Ordona 2a, 01-237 Warsaw, [Moncka co oBa usjaByBa aeka ypegot AD1198 e Bo cornacHocT co JupekTnBata
2014/53 / EY. LlenocHWOT TeKCT Ha Aeknapauujata 3a coobpasHocT Ha EY e focTaneH Ha cnegHata UHTEpHET agpeca:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Polsko timto prohlasuje, Ze zafizeni AD1198 je v souladu se smémnici 2014/53 / EU.
Uplné znéni ES prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:

Adler Sp. z oo, Ordona 2a, 01-237, Bapwasa, [NonbLua, HacToALWMM 3asBnseT, YTo ycTpoiicTBo AD1198 cooTBeTCTBYET [INpeKkTuBe
2014/53 / EU. MonHbIi TekCT Aeknapauuy o cootBeTcTBUM EC gocTyneH no cneaytowemy MHTepHeT-agpecy:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen verklaart hierbij dat het AD1198 apparaat voldoet aan Richtlijn 2014/53 / EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSava, Poljska, izjavlja, da je naprava AD1198 skladna z Direktivo 2014/53 / EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarS8ava, Poljska ovime izjavljuje da je uredaj AD1198 u skladu s Direktivom 2014/53 / EU.
Kompletan tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
Taten Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsova, Puola iimoittaa radiolaitetyypin AD1198 olevan direktiivin 2014/53 / EU
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavana seuraavassa Internet-osoitteessa:
Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen férklarar hdrmed att AD1198 enheten 6verensstdmmer med direktiv 2014/53 /
EU. Den fullstéandiga texten till EU-forsakran om éverensstammelse finns pa féljande internetadress:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Polsko tymto vyhlasuje, Ze zariadenie AD1198 je v sulade so smernicou 2014/53 / EU.
UplIné znenie vyhlasenia EU o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsavia, Polonia dichiara che il dispositivo AD1198 & conforme alla Direttiva 2014/53 / UE. Il
testo completo della dichiarazione di conformita UE €& disponibile al seguente indirizzo Internet:

Apanep Cn. 3 0.0., OpaoHa 2a, 01-237 Bapluasa, [Morbcka oBume usjaBrbyje Aa je ypehaj AD1198 y cknagy ca upektuBom 2014/53
/ EY. KomnnetaH TekcT EY n3jaBe o ycarnaweHoctn goctynaH je Ha cnefehoj MHTepHeT agpecu:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 BapLuaga, MonbLa 3asense, wo npuctpin AD1198 Bianosigae Aupektusi 2014/53 / €C.
MoBHWI TekcT Aeknapadii €C npo BiANOBIAHICTb OCTYMHUIA 3@ HACTYNHO IHTEPHET-aApecoio:

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen erklaerer hermed, at AD1198 -enheden er i overensstemmelse med direktiv
2014/53 / EU. Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserkleeringen er tilgeengelig pa felgende internetadresse:
Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Vargava, Polsa bununla beyan edir ki, AD1198cihazi 2014/53 / EU Direktivine
uygundur. Al Uygunlug Bayannamasinin tam matni asagidaki internet invaninda mévcuddur:
Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polska niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie AD1198 jest zgodne z dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internatowym:

https://www.adIer.com.pI/dane/deklarac}'?/CE/adJ 198.pdf



g AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicdo ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza Ceku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uihendust kviitungi valjastanud muujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnun Bbl XOTUTE KyNnUTb 3an4acT unm npeabsaBuTb Kakne-nmbo npeTeHsnm, noxanymncra, CBSXKUTech
HanpsMyto ¢ NpoAaBLOM, BblAAaBLUUM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte prfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti s cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopAoeTe avTAAAGKTIKA ) va KAVETE OTIOIAOATTIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVIOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTA TToUu €&£dwoe TNV ATTodeign.
MK AKoO cakaTe Aa Kynute pesepBHU AeroBU Unn Aa NogHeceTe Kaken GUNo nonnaku, KOHTakTupajte
AMPEKTHO CO NpoaaeadvoT KOj ja nsgan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xoueTe npuabdaTty 3anvacTuHu abo noaaTtu 6yab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcsA 6eanocepefHbO A0
npoaasus, SIKUA BUOAB YekK.
SR Axko XxenuTe aa KynuTe pesepBHe AerloBe UnNun aa yrnoxuTe peknamauujy, obpatute ce AUPeKTHO
npoaaBLy Koju je U3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uétenku vystavil.
AR S Vi Lo eaWe silee on b el i (gl oS8 130aS (e 35 8 (B elakal je
BG AKo nckaTe ga 3akynute pe3epBHU YacTu UNu Aa HanpasuTe OnnakBaHUsA, MOMS, CBbPXXeTe ce UPEKTHO
Cc npoaasaya, KOUTo e nsgan kacosata 6enexxka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin gé ka Iésh ar lat rényg
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